
เอกสารแนบ 3

เอกสำรประกอบกำรปฏิบัติตำมมำตรกำร
ป้องกันและแก้ไขผลกระทบสิ่งแวดล้อม



ระเบียบพกัอาศัยปรับปรงุฉบับสมบรูณ� นิตบิุคคลอาคารชุด ดีคอนโด พนา 
Residential Rules & Regulations Dcondo Panaa Juristic Person Condominium 

Page 0 of 62 

  
  

ระเบียบพกัอาศัยปรับปรงุฉบับสมบรูณ� นิตบิุคคลอาคารชุด ดีคอนโด พนา 
Residential Rules & Regulations Dcondo Panaa Juristic Person Condominium 

Page 1 of 62 

สารบญั 

 

ที่ 001/2566 :  เรé่องการใช�ประโยชน�ห�องชุด การอยู�อาศัยและทรัพย�สินส�วนกลาง  หน�าที่  2  

ที่ 002/2566 :  เรé่องการเข�าพักอาศัยในห�องชุด  หน�าที่  8 

ที่ 003/2566 :  เรé่องการชําระเงæนกองทุน, ค�าใช�จ�ายส�วนกลาง / ส�วนตัว, ค�าเบี้ยประกันภัย,  หน�าที่  13 

 และค�าบรæการบํารุงรักษาลิฟต� 
 

ที่ 004/2566 :  เรé่องการจอดยานพาหนะ  หน�าที่  18 

ที่ 005/2566 :  เรé่องการเข�าทํางานต�อเติมหรéอตกแต�งภายในห�องชุด  หน�าที่  26 

ที่ 006/2566 :  เรé่องการรักษาความสะอาดและการทิ÷งขยะมูลฝอย  หน�าที่  35 

ที่ 007/2566 :  เรé่องการใช�ลิฟต�  หน�าที่  38 

ที่ 008/2566 :  เรé่องการใช�และติดตั้งคู�สายเชื่อมสัญญาณโทรศัพท�  หน�าที่  41 

ที่ 009/2566 :  เรé่องการใช�พõ้นท่ีสวนส�วนกลาง  หน�าที่  43 

ที่ 010/2566 :  เรé่องการใช�สระว�ายน้ํา หน�าที่  45 

ที่ 011/2566 :  เรé่องการใช�ห�องออกกําลังกาย  หน�าท่ี  48 

ที่ 012/2566 :  เรé่องการใช� Co-Working Space  หน�าที่  51 

ที่ 013/2566 :  เรé่องการใช�อġปกรณ�เครé่องชาร�จไฟฟ�าสําหรับรถยนต�  หน�าที่  53 

ที่ 014/2566 :  เรé่องการรับพัสดุไปรษณีย�  หน�าที่  56 

ที่ 015/2566 :  เรé่อง ใช�บรæการรถ Shuttle Bus  หน�าที่  58 

ที่ 016/2566 :  เรé่องระเบียบอื่น ๆ  หน�าที่  60 
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ระเบยีบนิตบิคุคลอาคารชดุ ดีคอนโด พนา 
 

ที ่001/2566 : เรéอ่งการใช�ประโยชน�ห�องชดุ การอยู�อาศัยและทรพัย�สนิส�วนกลาง 
Residential Rules of Dcondo Panaa Juristic Person Condominium 

No. 001/2023: Utilization of Unit, Residence, and Common Property 

Dcondo Panaa  

 001/2023:   

 

1.  ภายใต�ระเบียบการพักอาศัยของ “นิติบุคคลอาคารชุด ดีคอนโด พนา”  

 Under House Rules of “DDcondo Panaa Juristic Person Condominium”.   

  DDcondo Panaa   

1.1  “เจ�าของร�วม” หมายถึงเจ�าของกรรมสิทธิ์ห�องชุด ในอาคารชุด ดีคอนโด พนา  

 “Co-owner” means a person who own the ownership of the unit in DDcondo Panaa Condominium.   

 “ ”  DDcondo Panaa   

1.2  “บรæวาร” หมายถึง บรæวารของเจ�าของร�วม ซึ่งหมายความรวมถึง ผู�แทนผู�ใช�สิทธิ์แทนเจ�าของร�วม ผู�เช�า และบุคคล
ใดๆ ที่เจ�าของ ร�วมเป�นผู�อนุญาตให�เข�ามาในอาคารชุด  

 “Follower” means the follower of the co-owners which included co-owner’s representative, tenant, 

or person entitled of the co-owners and others who was allowed to get in the building by the co-

owners.  

 “ ” 

   

1.3  “นิติบุคคลอาคารชุด” หมายถึง นิติบุคคลอาคารชุด ดีคอนโด พนา, ผู�จัดการนิติบุคคลอาคารชุด, บุคคล, หรéอ 
คณะบุคคลที่ ดําเนินการบรæหารจัดการนิติบุคคลอาคารชุด และให�หมายความรวมถึงผู �จัดการอาคารชุด 
พนักงานธุรการ ช�างเทคนิค และ พนักงานอื่น ๆ ที่ปฏิบัติหน�าที่ในการบรæหารจัดการนิติบุคคลอาคารชุดประจํา
สํานักงานนิติบุคคลอาคารชุดฯ  

 “The Juristic Person Condominium” means DDcondo Panaa Juristic Person Condominium, The of 

Juristic Person Manager, person or a group of people who entering to supervise and to manage 

the Juristic Person Condominium E.g. Building Manager, Administrative Staff, and Technicians in 
Juristic Person Office.  

 “ ”  Dcondo Panaa 

   

1.4  “บุคคลภายนอก” หมายถึง บุคคลท่ีไม�ใช�เจ�าของร�วม บรæวาร และนิติบุคคลอาคารชุดฯ  

 “The outsiders” means the persons who are neither the co-owners, followers nor the Juristic 

Person Condominium.   

 “ ”   
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2.  เจ�าของร�วมและบรæวารจะต�องดูแลรักษาห�องชุด และทรัพย�สินส�วนบุคคลของตนให�อยู�ในสภาพที่ดีเสมอ และไม�กระทํา
การใดๆ อันก�อให�เกิดการรบกวน ความรําคาญ ก�ออันตราย และ/หรéอ สร�างมลภาวะทุกชนิด ทั้งต�อส�วนตัว และ
ส�วนรวม  

 Co-owners and followers shall look after their units and their personal properties regularly, and shall not 

cause any disturbance, annoyance, or all kinds of pollution.  

 

  

2.1  ห�องชุดเลขท่ี909/1 - 909/541 กําหนดให�ใช�เพõ่อการอยู�อาศัย  

 Unit no.909/1 - 909/541 are preserved for residential purposes only.  
 909/1- 909/541   

2.2  ห�ามก�อสร�าง ติดตั้ง ดัดแปลง ต�อเติม แก�ไขหรéอเปลี่ยนแปลงแบบ / รูปแบบทางด�านสถาป�ตยกรรมที่มีอยู�เดิม
บรæเวณด�านนอก ที่ติด และไม�ติดกับทางเดินร�วมหรéอผนังห�องชุดบรæเวณระเบียงด�านหลัง  

 The construction, installation, modification, alteration, expansion, or changing the plan - pattern of 

the existing architecture are not allowed for both connected and not connected areas to the 

common hallways and balcony’s walls, except for units on Floor G that are allowed to install steel 
window guards behind the unit. However, the design must be according to the standard of Dcondo 

Panaa Juristic Person Condominium.  

 
  

2.3 เจ�าของร�วมที ่มีความประสงค�ในการแก�ไข ปรับปรุง เปลี ่ยนแปลง ตกแต�งภายในห�องชุด และ/หรéอ  ระบบ
สาธารณูปโภค ภายในห�องชุด ต�องส�งแปลนการแก�ไขรวมทั้งรายละเอียดที่เกี่ยวข�อง เพõ่อให�นิติบุคคลอาคารชุด 
พòจารณาอนุมัติก�อนดําเนินการ แก�ไขตกแต�งภายในห�องชุด ทั้งนี้นิติบุคคลอาคารชุดฯ มีสิทธิที่จะเรçยกเก็บ
ค�าใช�จ�ายชดเชย หรéอค�าธรรมเนียมดําเนินการเข�าตกแต�งและมีสิทธิ์หน�าที่ในการเข�าไปตรวจสอบได�ตลอดเวลา
เพõ่อเป�นการป�องกันมิให�การแก�ไขตกแต�งห�องชุดกระทบกระเทือน โครงสร�าง สาธารณูปโภคอื่น ๆ และแบบ
สถาป�ตยกรรมของอาคารชุดฯ ตลอดจนความปลอดภัยในชีวæตและทรัพย�สินของเจ�าของร�วมอื่น ๆ และห�าม
เปลี่ยนแปลงแก�ไขวัสดุ สี ขนาด ตําแหน�ง และทิศทางการเป�ด - ป�ดของประตูที่ติดกับทางเดินร�วมและหน�าต�าง 
ด�านหลังห�องชุดโดยเด็ดขาด  

 Any co-owners who wish to modify, renovate, and decorate within the unit and/or the public utilities 

in the unit must submit the plan of such alteration to the Juristic Person for consideration and 
approval before the alteration works.  However, the Juristic Person has the right to collect the 

compensation or fee for decoration, and the right to enter for inspection at all the time to prevent 

the such alteration from affecting the building structure, other public utilities, architectural plan, 

and the safety of life and property of others. Any change or alteration of material, color, size, 

position, and direction of doors that connected to the common hallway and the back window of 

units are strictly prohibited.  

น.3/1
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2.4 ห�ามสกัด เจาะหรéอดัดแปลงแก�ไข พõ้น เพดานห�องชุด หรéอแก�ไขผนังห�องชุดด�านนอกที่ติดทางเดินร�วม ตลอดจน
ผนังของห�องชุดด�านที่ใช�ร�วมกับเจ�าของร�วมอื่น ทั้งนี้  เพõ่อคงไว�ซึ่งความมั่นคงแข็งแรงของโครงสร�างอาคารและ
ความสวยงาม ด�านสถาป�ตยกรรมของอาคารชุดฯ ทั้งหมดโดยรวม  

 Do not carve, drill, modify, or amend of the floor and ceiling, or modify of external unit wall which 

connected to common corridor and also the unit walls that is co-utilized with other co-owners in 

order to maintain the strength of all condominium structure and building attractiveness all together. 

 

  

2.5  ห�ามต้ังที่วางรองเท�าวางสิöงของหรéอวัสดุอื่นใดบรæเวณทางเดินร�วม และพõ้นที่ส�วนกลางอื่น ๆ โดยเด็ดขาด กรณีผ�า
ฝ�นระเบียบนี ้นิติบุคคลอาคารชุด สงวนสิทธิ์ในการดําเนินการ ดังต�อไปนี้  

 Do not place shoes storage, personal belongings, or other objects which obstacle the common 

hallway and common areas. In case of violation to above rules, the Juristic Person reserves the 

right to proceed as follows;  

 

  

2.5.1 ออกหนังสือเป�นลายลักษณ�อักษร  

 Verbal or written warning.  

   

2.5.2  คิดเบี้ยปรับวันละ 5500.- บาท (ห�าร�อยบาทถ�วน) ถึง 55,000. - บาท (ห�าพันบาทถ�วน) ตามที่นิติบุคคล
อาคารชุด เห็นสมควร ต�อครั้งที่ฝ�าฝ�น หรéอขัดต�อระเบียบฯ  

 Penalty of fine of 500 Baht up to 5,000 Baht per day will be charged as the Juristic Person 

deem appropriate.  

  500  5,000 

   

2.5.3  กรณีเจ�าของร�วม และ/หรéอบรæวาร ไม�ชําระค�าปรับ นิติบุคคลอาคารชุด มีสิทธิ์ในการดําเนินการงดเว�น
การให�บรæการต�าง ๆ การห�ามใช�ทรัพย�ส�วนกลางอย�างใดอย�างหนึ่ง หรéอทั้งหมดได� ตามความเหมาะสม 
หรéอดําเนินการฟ�องร�องตามกฎหมายต�อไป  
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 In case co-owners or followers fail to settle the penalty fine, the Juristic Person 

Condominium reserves the right to suspend utilities service, and/or one of the common 
facilities, or all common facilities as deem appropriate.  Further legal actions may also be 

prosecuted.  

 /

 /   

2.6  ห�ามตากผ�าหรéอแขวนเสื้อผ�าหรéอวางวัสดุหรéอสิöงของใดๆ พาดบรæเวณขอบระเบียงและติดกันราวกันตก Do not 

hang any clothes or place any objects at the balcony rail.  

   

2.7  ห�ามเปลี่ยนแปลงระบบเตือนภัย และระบบป�องกันอัคคีภัยของอาคาร  

 Alteration of alarm system and fire prevention system of the building are strictly prohibited.  

   

2.8  ห�ามเลี้ยงสัตว�ภายในห�องชุด หรéอนําสัตว�ใด ๆ เข�ามาภายในบรæเวณอาคารชุดฯ กรณีที่ได�รับการร�องเรçยนจาก
เจ�าของร�วม และ/หรéอบรæวารไปยังนิติบุคคลอาคารชุด กรณีมีการตรวจพบมีโทษปรับ  11,000. - บาท/ครั้ง ((หนึ่ง
พันบาทถ�วน) และปรับอีกเป�น รายวัน ในอัตรา 5500.- บาท ต�อวัน ((ห�าร�อยบาทถ�วน) จนกว�าจะนําสัตว�นั้น ออกไป
จากอาคารชุด  

 Pets and any animals are not allowed in the condominium. A fine of 1,000 Baht for each violation 

will be charged. An additional fine of 500 Baht per day during the violation will also be charged until 

the pet leaves the condominium.  

 

  1 /

 5 /   

2.9  ห�ามใช� แก�ส และวัตถุไวไฟ หรéอเตาถ�าน ในการประกอบอาหารและเครé่องด่ืมภายในห�องชุด  

 Gas, flammable objects, or charcoal stove are not allowed for cooking food and beverage in the 

units.  

   

2.10 ห�ามก�อสร�าง ดัดแปลงต�อเติม บรæเวณระเบียง ราวกันตก และราวระเบียง  
 Construction or alteration to the balcony and the balcony rail is not permitted.  

   

3.  ห�ามติดต้ังประตูเหล็กดัดที่ติดกับทางเดินร�วม  

 Curved steel door is not permitted to be to be installed at the common corridor.  

   

4.  ห�ามติดป�ายหรéอแผ�นภาพโฆษณาบรæเวณทรัพย�ส�วนกลาง ผนังภายนอกห�องชุด หรéอระเบียงด�านนอกห�องชุด รวมท้ัง
บรæเวณ ประต ู– หน�าต�างด�านนอกของห�องชุด หรéอบรæเวณที่สามารถมองเห็นได�จากภายนอกห�องชุด  
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 Signage and advertising poster are not allowed to post at the common areas, balcony, and also the door-

window outside the units, or other place which can been seen from outside the unit.  

 

   

5.  ห�ามใช�ห�องชุดผิดวัตถุประสงค�ที่กําหนดไว� ตามข�อบังคับของนิติบุคคลอาคารชุด (หมวดที่2)  
 Do not misapply the units propose which was stated in the RRegulations of Juristic Person Condominium 

(Section 2). 
   

6.  เจ�าของร�วม และบรæวาร ต�องยินยอมให�เจ�าหน�าที่ของนิติบุคคลอาคารชุด เข�าตรวจสอบและซ�อมแซมแก�ไขในกรณีที่
ทรัพย�สิน ส�วนกลางที่อยู�ภายในห�องชุดได�รับความเสียหายหรéอมีผลกระทบอันเน่ืองมาจากวัสดุอġปกรณ�ภายในห�องชุด
นั้นชํารุดบกพร�อง 

 Co-owners or followers must allow the Juristic Person’s staff to enter your unit for inspection and 

reparation in case the common property is damaged or affected by the defect from material or equipment 

within such units. 

 

   

7.  ห�ามบุคคลใด ๆ เข�าไปในสถานที่ที่ทางนิติบุคคลอาคารชุด กําหนดไว� เช�น ห�องป��มนํ้า ห�องไฟฟ�า ห�องเครé่องลิฟต� พõ้นที่
ถังเก็บนํ้าอาคาร โดยมิได�รับอนุญาตจากนิติบุคคลอาคารชุด เพõ่อความปลอดภัยของเจ�าของร�วมและบรæวาร และเพõ่อ
ความสงบเรçยบร�อย ของอาคารชุด  

 Any individual is not permitted to enter the forbidden places by the Juristic Person e.g. water pump room, 

power room, elevator room, water tank area without approval from the Juristic Person Condominium.  

 

   

8.  นิติบุคคลอาคารชุด สงวนสิทธิ์ที่จะไม�ต�อนรับบุคคลใด ๆ ที่แต�งกาย หรéอประพฤติตัวไม�สุภาพ หรéอกระทําการใด ๆ ซึ่ง
ขัดต�อ ข�อบังคับ ระเบียบ หรéอข�อควรปฏิบัติของอาคารชุดฯ แห�งนี้  

 The Juristic Person reserved the right not to welcome any individual dressing, behaving improperly, or 
violating the regulations of the condominium.  

  

9.  กรุณางดสูบบุหรç่บรæเวณระเบียงห�องชุด� และห�ามสูบบุหรç่ในพõ้นที่ส�วนกลาง� ยกเว�นในบรæเวณที่กําหนดไว�เท�านั้น�
Smoking is not allowed in the balcony and common areas, � except in the designated smoking areas. 

   

10. กรณีฝ าฝéนระเบียบนี้� นิติบุคคลอาคารชุด� สงวนสิทธิ์ในการดําเนินการ� ดังต�อไปนี้  
 In case of violation to above rules, the Juristic Person reserves the right to proceed as follows; 
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10.1 � ตักเตือนด�วยวาจา� หรõอเป�นลายลักษณ�อักษร  

 Verbal or written warning.  

   

10.2 คิดเบี้ยปรับวันละ 5500.- บาท� � ห�าร�อยบาทถ�วน� � ถึง� 5,000. - บาท� � ห�าพันบาทถ�วน� � ตามที่นิติบุคคลอาคารชุด
เห็นสมควร� ต�อ� คร้ังที่ฝ าฝéน� หรõอขัดต�อระเบียบฯ  

 Penalty of fine of � 500 Baht up to � 5,000 Baht per day will be charged as the Juristic Person deem 

appropriate. 

  500  5,000 

   

10.3  กรณีเจ�าของร�วม� และ/หรõอบรæวาร� ไม�ชําระค�าปรับ� นิติบุคคลอาคารชุด� มีสิทธิ์ในการดําเนินการงดเว�นการ
ให�บรæการต�าง� ๆ� การห�ามใช�ทรัพย�ส�วนกลางอย�างใดอย�างหนึ่ง� หรõอทั้งหมดได�ตามความเหมาะสม� หรõอดําเนินการ
ฟöองร�องตามกฎหมาย� ต�อไป  

 In case co-owners or followers fail to settle the penalty fine, the Juristic Person Condominium 
reserves the right to suspend utilities service, and/or one of the common facilities, or all common 

facilities as deem appropriate.  Further legal actions may also be prosecuted.  

 /

 /   

 

 

หมายเหต:ุ 1.  ประกาศใช�เมื่อวันที่� 26 มิถุนายน� 2566 /� Announced on June 26, 2023� /�  2023  6  26  

Remark: 2. ระเบียบการพักอาศัยนี้อาจเพæ�มเติม� หรõอเปล่ียนแปลงได�ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการ 

 � � � � � นิติบุคคลอาคารชุดฯ� เพõ่อประโยชน�ในการอยู�อาศัยร�วมกันของเจ�าของร�วมและบรæวารทุกคน  
 � � � These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living benefits  
 � � � of the Co-owners and the followers.  

� � � �   
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ระเบยีบนิตบิคุคลอาคารชดุ ดีคอนโด พนา 
 

ที ่002/2566 : เรéอ่งการเข�าพกัอาศัยในห�องชดุ 
Residential Rules of Dcondo Panaa Juristic Person Condominium 

No. 002/2023: Utilization of Unit for Living 

Dcondo Panaa  

 002/2023:   
 

 

 เพõ่อความเป�นระเบียบเรçยบร�อยและความปลอดภัยในชีวæตและทรัพย�สินภายในอาคารชุด นิติบุคคลอาคารชุด จèงกําหนด
ระเบียบเรé่องการเข�าพักอาศัยในห�องชุด เพõ่อใช�เป�นข�อปฏิบัติดังนี้  
 For the safety of all co-owners, followers, and residents, the Juristic Person Condominium rules and 
regulations for utilization of the unit are determined as follows;  

 

   

1. เจ�าของร�วม และบรæวาร ต�องใช�ประโยชน�ในห�องชุดตามที่ข�อบังคับ และ/หรéอระเบียบกําหนดไว�เท�านั้น ในกรณีที่เจ�าของ
ร�วมนําห�องชุดออกให�เช�า และ/หรéอให�บรæการจะต�องเป�นให�เช�าเป�นรายเดือนขè้นไปเท�านั้น และห�ามเจ�าของร�วมนําห�องชุด
ออกให�เช�า และ/หรéอให�บรæการรายวัน และ/หรéอตามพระราชบัญญัติโรงแรมโดยเด็ดขาด  

 Co-owners and followers shall use the unit in accordance with Juristic Person Condominium Rules and 

Regulations.  In cases co-owner rents out their unit, the rental period must be on a monthly term or longer 
only. It is strictly prohibited for to rent out the units on the daily or weekly basis according to the Hotel 

Act.  

 

 

  

2.  เจ�าของร�วม และ บรæวารมีหน�าที่ในการดูแล รักษา ทรัพย�สินของตนเอง และนิติบุคคลไม�มีหน�าที่ดูแลรักษา ทรัพย�สินส�วน
บุคคล ของเจ�าของร�วม และบรæวารทั้งสิ÷น  

 Co-owners and followers shall be responsible for their own units and personal properties. The Juristic 

Person has no responsibility once-owners and follower’s personal properties.  

 

  

3.  ในกรณีที่เจ�าของร�วมอนุญาตให�บุคคลอ่ืนเข�าพักอาศัยภายในห�องชุด เจ�าของร�วมต�องแจ�งข�อมูลของบรæวาร ผู�แทน ผู�ใช�
สิทธิ์แทนเจ�าของร�วม และบุคคลใด ๆ ที่เจ�าของร�วมเป�นผู�อนุญาตให�เข�ามาภายในอาคารชุด (บรæวาร) ให�แก�นิติบุคคล
อาคารชุด ทราบ ดังนี้  

 Incase co-owners allow others to reside in the unit, co-owners shall provide information of such 
followers to the Juristic Person. Information of co-owner’s representative, tenant, or person entitled of 
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the co-owners, and others who was allowed to get in the condominium by the co-owners must be 

informed to the Juristic Person as follows; 

 

   

3.1  แจ�งจํานวนผู�เข�าพักอาศัยภายในห�องชุด  
 Number of residents within the unit must be reported.  

  

 -  ห�องชุดแบบ สตูดิโอระบุได�ไม�เกิน 3 สิทธิ์  
  Studio Unit stated that not more than 3 rights are allowed.  

  Studio  3   

 -  ห�องชุดแบบ 2 ห�องนอน ระบุได�ไม�เกิน 5 สิทธิ์  
  2-Bedroom Unit stated that not more than 5 rights are allowed.  

  2  5   

3.2 ส�งสําเนาบัตรประจําตัวประชาชน และสําเนาทะเบียนบ�านของบุคคลดังกล�าว พร�อมลงนามรับรองสําเนาถูกต�อง 

 Provide a copy of ID card and house registration of such followers. Certify all documents as a true 

copy of the   Original by getting it signed.  

   

3.3  ส�งสําเนาสัญญาเช�าห�องชุดท่ีระบุระยะเวลาเรæöมต�นและสิ÷นสุดการเช�าห�องชุด (ถ�ามี)  
  Provide a copy of leasing agreement specifying the beginning and end of such leasing (if any).   

   

3.4 แจ�งสถานท่ีพร�อมหมายเลขโทรศัพท�ที่สามารถติดต�อได�กรณีฉุกเฉินของเจ�าของร�วม และบรæวาร  

 Provide address and telephone number of both co-owners and the followers, which can be 

contacted in case   of emergency.   

 

 
3.5 แจ�งหรéอระบุได�รับสิทธิ์ในการใช�สันทนาการหรéอสิทธิ์ที่จอดรถ (กรณีได�สิทธ์ิ)  
 Reporter specify the right to use recreational facilities or the right of using the parking area (in 

case a right is   granted).  

   

3.6  กรณีบรæวาร หรéอผู�เข�าพักอาศัยดังกล�าวเป�นบุคคลต�างด�าว เจ�าของร�วมจะต�องนําส�งเอกสารเพòöมเติม ดังนี้   
 In case the followers are foreigners, additional documents are required as follows;  

  

  

3.6.1  สําเนาบัตรประจําตัวคนต�างด�าว หรéอหนังสือเดินทาง   
 A copy of ID card or valid passport.  
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3.6.2 สําเนาใบสําคัญแสดงถิöนที่อยู�ของผู�พักอาศัยท่ีเป�นบุคคลต�างด�าวดังกล�าว 

A copy of residence certificate of the foreign tenants or followers living in the units.  

   

3.6.3  เจ�าของห�องชุดมีหน�าที่แจ�งการรับคนต�างด�าวเข�าพักอาศัยในห�องชุดต�อพนักงานเจ�าหน�าที่ ณ ที่ทําการ 
ตรวจคนเข�าเมือง ซึ่งตั้งอยู�ในท�องถิöนภายใน 24 ชั่วโมง นับแต�เวลาที่คนต�างด�าวเข�าพักอาศัย ตาม
พระราชบัญญัติคนเข�าเมือง พ.ศ.2522 และส�งสําเนาใบรับการแจ�งรับคนต�างด�าวเข�าพักอาศัยที่กอง
ตรวจคนเข�าเมืองรับแจ�งเรçยบร�อย  

 The co-owner must notify the competent official of the Immigration Office located in the 

same area within 24 hours from the time of arrival of the foreigner concerned according to 

the Immigration Act B.E. 2522 (1979). Then submit a copy of the notification form that was 
received by the Immigration Office. 

 1979 

  24 

   

3.7 แจ�งให�ผู�เช�าพักอาศัยภายในห�องชุด รวมถึงบรæวารทุกคนปฏิบัติตามข�อบังคับ และระเบียบของนิติบุคคลอาคารชุดฯ 

 Inform the tenants and dependents to strictly abide by the rules and regulations of Juristic Person 

Condominium in all respect.   

 

  

3.7.1  ผู�เช�าพักอาศัยต�องปฏิบัติตามข�อบังคับและระเบียบของนิติบุคคลอาคารชุด ดีคอนโด พนา ทุกประการ   

 The tenants must follow the regulations of Dcondo Panaa Juristic Person Condominium in 
every respect.  

  Dcondo Panaa    

 3.7.2  หากผู�เช�าพักอาศัยภายในห�องชุด รวมถึงบรæวารทุกคน ทําความเสียหายต�อทรัพย�สินส�วนกลาง ต�อง
ชดเชยความ เสียหายตามราคาทรัพย�สิน หรéอราคาการซ�อมแซมที่ต�องใช�จ�ายจรæงทุกประการ หากผู�เช�า
พักอาศัยหรéอบรæวารไม�ชดเชย ความเสียหายดังกล�าว เจ�าของห�องชุดต�องรับผิดชอบ ค�าใช�จ�ายทั้งหมด
อย�างลูกหน้ีร�วม โดยไม�มีเงé่อนไขใด ๆ ทั้งสิ÷น  

 In case the tenants including all dependents do any damages to the common property, the 

compensation on such damaged must be made and the unit owners shall be responsible 

for all costs in all circumstances.  
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 3.7.3  เจ�าของห�องชุด/ตัวแทน จะต�องดูแลลูกจ�าง และ/หรéอบรæวาร และ/หรéอผู�รับจ�างงานต�าง ๆ ที่เข�ามา
ให�บรæการภายในห�องชุด ให�ปฏิบัติตามระเบียบเพõ่อความเรçยบร�อยและเหมาะสมรวมถึงการแต�งกายและ
การใช�วัสดุอġปกรณ�ต�าง ๆ ในการให�บรæการภายในห�องชุด  

 Co-owners and representative must ensure all followers and dependents who service the 

unit are following the rules and regulations for the neatness and orderliness in the 

condominium. This includes dressing properly, and using appropriated material and 

equipment use to service within the unit.  

 /

   

 3.7.4  กรณียกเลิกการเช�า เจ�าของห�องชุดหรéอผู�เช�าจะต�องคืนทรัพย�สินของนิติบุคคลอาคารชุดฯ ให�กับนิติ
บุคคลอาคารชุดฯ ครบถ�วน กรณีเกิดการช ารุดหรéอสูญหายต�องชดใช�ค�าความเสียหายทั้งหมด
ดังกล�าว ให�แก�นิติบุคคลอาคารชุดฯ ตาม ระเบียบท่ีก าหนดไว� รวมทั้งต�องช าระค�าใช�จ�ายส�วนกลาง และ
ค�าสาธารณูปโภคต�าง ๆ ที่ค�างช าระให�กับนิติบุคคลฯ  

 In case the cancellation of leasing, the co-owners or the tenant must return all properties 

of the Juristic Person. In case of lost or damage, all indemnify shall be made for such 

damage and lost to the Juristic Person according to the rules and regulations, including the 

outstanding common fee and public utilities expenses.  

 

 

   

4.  หากเจ�าของร�วม และ/หรéอบรæวาร ทําความเสียหายต�อทรัพย�สินส�วนกลาง เจ�าของร�วมอ่ืน หรéอบุคคลอ่ืนใดในอาคารชุด 
บุคคลที่ทําให�ความเสียหายดังกล�าว และ/หรéอเจ�าของร�วมจะต�องร�วมกันรับผิดชอบชดเชยความเสียหายที่เกิดขè้นทุก
ประการโดยไม�มีเงé่อนไขใด ๆ ทั้งสิ÷น 

 In case co-owners and/or followers caused any damage to common property or equipment, they shall 

be liable to the actual cost of damage, which must be compensated to the Juristic Person Condominium.   

 

    

5.  เจ�าของร�วม และ/หรéอ บรæวารคนใด ฝ�าฝ�นข�อบังคับ และ/หรéอระเบียบการพักอาศัยของนิติบุคคลอาคารชุด สามารถงด
การให�บรæการ งดการให�บรæการสาธารณูปโภค ห�ามใช�ทรัพย�สินส�วนกลางอย�างใดอย�างหนึ่งหรéอทั้งหมดได� รวมทั้งเรçยก
ให�ชําระค�าปรับ และ อาจจะดําเนินการแจ�งความฟ�องร�องต�อบรæวาร และ/หรéอเจ�าของร�วมคนหนึ่งคนใด ที่กระทําการผิด
กฎหมายได   

 In case of violations of the é rulesé and regulations, the Juristic Person reserves the right to é suspend the 
co-owner é and/or the followers é useé ofé any facility and suspend the use of é common property, including 

charging an appropriate é fine,é or take legal action to enforce the follower and/or co-owner to follow the 

rules and regulations.  

น.3/3
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6. เจ�าของร�วม มีหน�าที่ในการดูแลจัดการ กรณีที่มีการย�ายออกจากห�องชุด ไม�ว�าจะเป�นการย�ายถิöนที่อยู�ของเจ�าของห�อง
ชุดหรéอ ย�ายออกของบรæวารของเจ�าของร�วม และนิติบุคคลไม�มีหน�าที่และความรับผิดในหนี้สินภาระผูกพัน ค�าเสียหาย 
และสิทธิเรçยกร�อง อย�างใด ๆ ที่เกิดขè้นจากการกระทําของเจ�าของร�วมหรéอบุคคลดังกล�าวข�างต�นทั้งสิ÷น  

 Co-owners are responsible to manage the transfer of residential status of the followers and tenants. The 

Juristic Person shall not responsible for any contract, obligation, and damages for the co-owners or any 

followers/tenants’ actions.  

 

   

 

หมายเหต:ุ 1.  ประกาศใช�เมื่อวันที่ 26 มิถุนายน 2566 / Announced on June 26, 2023 /  2023  6  26  

Remark: 2. ระเบียบการพักอาศัยนี้อาจเพòöมเติม หรéอเปล่ียนแปลงได�ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการ 

      นิติบุคคลอาคารชุดฯ เพõ่อประโยชน�ในการอยู�อาศัยร�วมกันของเจ�าของร�วมและบรæวารทุกคน  
    These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living benefits  
    of the Co-owners and the followers.  
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ระเบยีบนิตบิคุคลอาคารชดุ ดีคอนโด พนา 
 

ที ่003/2566 : เรéอ่งการชาํระเงæนกองทนุ, ค�าใช�จ�ายส�วนกลาง/ส�วนตวั, ค�าเบี้ยประกนัภัย และค�าบาํรุงรกัษาลฟิต� 
Residential Rules of Dcondo Panaa Juristic Person Condominium 

No. 003/2023: Payment of Sinking Fund, Common Facility Fee, Private Fee, Insurance Premium  

and the Elevators Maintenance Expenses 

Dcondo Panaa  

 003/2023 : /   
 

 

 เพõ่อให�นิติบุคคลอาคารชุดฯ สามารถดําเนินกิจการของตนเองในเรé่องการดูแลทรัพย�สินส�วนกลาง ในการปฏิบัติหน�าที่ 
ดังกล�าว ต�องมีค�าใช�จ�ายประจํา และผันแปรเกิดขè้นตลอดเวลา ดังนั้น เจ�าของร�วมซึ่งเป�นเจ�าของห�องชุด และทรัพย�สิน
ส�วนกลาง  จะต�องชําระเงæนดังกล�าว ให�แก�นิติบุคคลอาคารชุดฯ จะใช�สิทธ์ิตามพระราชบัญญัติอาคารชุด ((มาตรา 18) และ
ตามข�อบังคับนิติ บุคคลอาคารชุด ดีคอนโด พนา ((หมวดที่10) ได�กําหนดการชําระอัตราส�วนค�าใช�จ�ายร�วมกันของเจ�าของ
ร�วม ดังต�อไปนี้   
 For the Juristic Person Condominium to operate on the supervision of common properties, such 

operation  contains fix and variable costs; therefore, the co-owner who is the unit owners and common 

properties shall pay the  above expenses, while the Condominium Juristic Person shall use its legal right by 
the Condominium Act (Section 18) with the Juristic Person Regulations of Dcondo Panaa Juristic Person 

Condominium (Section10) has determined the rate  of common fee for those co-owners as follows:  

 
  18  Dcondo Panaa  10 

  

  

1.  อัตราเงæนกองทุนเรçยกเก็บครั้งแรก ตารางเมตรละ 5500.- บาท (ห�าร�อยบาทถ�วน) ซึ่งเป�นการเรçยกเก็บคร้ังแรกคร้ังเดียว 
คร้ังต�อไป ให�ขè้นอยู�กับมติที่ประชุมใหญ�ฯ เจ�าของร�วมพòจารณา  

 First sinking fund collection is at 5500 Baht per square meter. Next collection shall be depended on the 

resolution of the Annual General Co-owners Meeting.  

  500 

   

2.  เจ�าของร�วมจะต�องชําระค�าใช�จ�ายทรัพย�ส�วนกลาง เพõ่อเป�นค�าใช�จ�ายในการจัดการทรัพย�ส�วนกลาง โดยชําระล�วงหน�า
เป�นราย 1 ป� ตามอัตราส�วนที่เจ�าของร�วมแต�ละรายมีกรรมสิทธิ์ในพทรัพย�สว�นกลางดังที่ปรากกในหนังสือกรรมสิทธิ์
ห�องชุด หรéอตามมติที่ประชุมเจ�าของร�วมกําหนด โดยอัตราที่เรçยกเก็บ นิติบุคคลอาคารชุดฯ จะเป�นผู�ดําเนินการตามมติ
ที่ประชุมเจ�าของร�วม สําหรับการจัดเก็บในคราวแรก ให�ชําระนับตั้งแต�วันที่รับโอนกรรมสิทธิ์ห�องชุดจากเจ�าของโครงการ 
จนถึงวันที่ 1 สิงหาคม 2566 โดยชําระในอัตรา 46 บาท (สี่สิบหกบาทถ�วน) บาทต�อตารางเมตรต�อเดือน เป�นระยะเวลา 2 

(สอง) ป� ต�อจากน้ันในป�ที่ 3 (สาม) นับแต�วันที่ 1 สิงหาคม 2568 เป�นต�นไป ให�จัดเก็บค�าส�วนกลางในอัตรา 49 บาท (สี่สิบ
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เก�าบาทถ�วน) ต�อตารางเมตรต�อเดือน สําหรับในป�ต�อไป ให�เจ�าของร�วมชําระค�าส�วนกลางเป�นการล�วงหน�า ของทุกป� และ
ไม�รับเงæนสด   

 Co-owners must settle the common facility fee in advance on a year basis. The amount collected will be 

in proportion of the ownership ratio of each co-owner or according to the resolution of Annual General 

Co-owners Meeting. The first collection will be collected from the first date of ownership that was 

transferred from the project owner until August 1, 2023 at of 46 Baht per square meter per month. The 

collection rate of 46 Baht per square meter per month will remain for 2 years. After which (the 3rd year 
on wards on August 1, 2025), the common facility fee will be collected at 49 Baht per square meter per 
month. Payment by cash is not accepted.  

 

 

 2023  8  1  46 

 2025  8  1   49 

  

3. อัตราค�านํ้าประปาจัดเก็บ 3 เดือน/ครั้ง คํานวณตามหน�วยมิเตอร�ในอัตราหน�วยละ 20.- บาท (ยี่สิบบาทถ�วน) ส�วน
อัตราและ วæธีการเรçยกเก็บนี้อาจเปล่ียนแปลงได� โดยการลงมติของที่ประชุมคณะกรรมการฯ  

  มาตรการระงับนํ้าประปาห�องชุดและค�าบรæการเป�ดมิเตอร�นํ้าประปา กรณีไม�ชําระค�านํ้าตามกําหนด ให�ออก
หนังสือเตือนครั้งที 1 โดยให�มาชําระภายใน 15 วัน หากยังไม�ชําระตามหนังสือเตือนครั้งที่ 1 จèงออกหนังสือเตือนครั้งที่ 2 
โดยให�มาชําระภายใน 7 วัน และหากยังไม�ชําระตามหนังสือเตือนฉบับที่ 2 จèงให�ระงับนํ้าประปาของห�องชุดนั้น และเมื่อจะ
เป�ดมิเตอร�นํ้าประปาของห�องชุดนั้น ๆ จะต�องได�รับชําระค�านํ้าทั้งหมด พร�อมค�าบรæการเป�ดมิเตอร�ครั้งละ 100 บาท 
เท�านั้น 

 Water expense is collected every 3 months calculating at the rate of 20 Baht per unit. The rate and 

collection method may be altered by the resolution of the committee meeting.  

  Measures to suspend condominium water and water meter opening fees in the case of not paying 
the water bill as scheduled Issue a first warning letter to pay within 15 days. If payment has not yet been 

made according to the first warning letter, then issue a second warning letter to pay within 7  days. And 

if payment has not yet been made according to the second warning letter, then the water supply of that 

apartment must be suspended. And when the water meter of that apartment will be turned on, the entire 

water bill must be paid. With a service fee for opening the meter of only 100 baht per time. 

  20 

   

   

 15  7 

100  
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4.  การชําระค�าใช�จ�ายส�วนตัว ซึ่งเกิดจากการใช�นํ้าประปาส�วนกลาง และกระแสไฟฟ�าส�วนกลาง และค�าใช�จ�ายอื่น ๆ ที่เกิด
จากการใช�พõ้นที่ส�วนกลาง ผู�อยู�อาศัยร�วมต�องจ�ายเงæนเพõ่อชดเชยค�าใช�จ�ายของนิติบุคคลอาคารชุดฯ ที่ได�ชําระไปก�อน
หน�าน้ี ทั้งนี้ จะแจ�งให�ชําระเงæนในเดือนถัดไป  

 Payment for private expenses which occurred from using common water supply and common electricity 

and other expenses occurring from utilization of common areas, the co-owner shall pay to compensate 

the cost that Juristic Person Condominium has paid. The Juristic Person will send invoice of such 
expenses to the co-owner in the following month.  

 

   

5.  ค�าใช�จ�ายการประกันภัยอาคารชุด ตามข�อบังคับนิติบุคคลอาคารชุด ดีคอนโด พนา  ((หมวดที่11) การประกันภัย ได�
กําหนดให�เจ�าของร�วมจะต�องชําระค�าเบี้ยประกันภัยอาคารตามอัตราส�วนแห�งกรรมสิทธิของแต�ละบุคคลที่มีในทรัพย�
ส�วนกลาง ซึ่งแยกจากค�าใช�จ�าย ตามข�อ. 29 (1), (3) และ (4) โดยความเห็นชอบจากคณะกรรมการหรéอมติที่ประชุมใหญ�
เจ�าของร�วมประจําป�  

 The building insurance premium according to the Regulations of Dcondo Panaa Juristic Person 

Condominium ((Chapter 11) the insurance had determined that co-owners shall pay the building 

insurance premium a proportion of  the ownership ratio of each co-owner, which is separated from the 

cost of article 229 (1), 29 (3), and article 29 (4) by the approval of the board of committees or the resolution 
of the Annual General Co-owners Meeting. 

 Dcondo Panaa 11

  29  1 3 4 

   

6.  ค�าบรæการบํารุงรักษาลิฟต� ตามข�อบังคับนิติบุคคลอาคารชุด ดีคอนโด พนา (หมวดท่ี10) อัตราส�วนค�าใช�จ�ายร�วมกัน
ของเจ�าของ ร�วม ได�กําหนดให�เจ�าของร�วมจะต�องชําระค�าบรæการบํารุงรักษาลิฟต� ตามอัตราส�วนแห�งกรรมสิทธ์ิ
ส�วนกลางของเจ�าของร�วม ตามที่ปรากฏในหนังสือกรรมสิทธิ์ห�องชุด  ซึ่งแยกจากค�าใช�จ�าย ตามข�อ 29(1), (3) และ (4) 
โดยผู �จัดการหรéอคณะกรรมการ หรéอนิติบุคคลอาคารชุดจะแจ�งให�ทราบเป�นคราวๆ ตามความเห็นชอบจาก
คณะกรรมการ หรéอมติที่ประชุมใหญ�สามัญเจ�าของร�วมประจําป� 

 The elevators maintenance expenses by the Regulations of The Dcondo Panaa Juristic Person 

Condominium,  (Chapter 10) the common facilities fee by ownership ratio had determined the co-owners 

shall pay the elevators  maintenance expenses proportion of the ownership ratio of each co-owner stated 

in the Condominium Title deed,  which is separated from the cost of article 29 (1),29 (3) and 29 (4) by the 
approval of the Juristic Person Manager,  the committee, or as the Juristic Person will inform co-owner 

according to the resolution of the board committee or  from the the Annual General Co-owners Meeting.  

  Dcondo Panaa  10 

  

น.3/4
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29  1 3 4  

   

7. การชําระค�าใช�จ�ายต�าง ๆ ให�ชําระโดยช�องทางท่ีฝ�ายจัดการฯ กําหนด หรéอสั่งจ�ายเป�นเช็คขçดคร�อม เข�าบัญชีในนาม “นิติ
บุคคล อาคารชุด ดีคอนโด พนา”   

 Payment of various expenses shall be made by crossed – cheque to “DDcondo Panaa Juristic Person 
Condominium” or other methods requsted by the Management.  

 Dcondo 

Panaa Juristic Person Condominium   

8.  การชําระค�าใช�จ�ายข�างต�น จะต�องชําระภายในวันท่ีกําหนดในใบแจ�งหนี้ของนิติบุคคลอาคารชุดฯ หากผิดนัดชําระหนี้ นิติ
บุคคลอาคารชุดฯ จะใช�สิทธิ์ตามกฎหมาย พรบ. อาคารชุด ตามมาตราที่18/1 เพõ่อขอสงวนสิทธ์ิในการงดให�บรæการ
ส�วนรวมต�าง ๆ โดย ไม�จําเป�นต�องแจ�งให�ทราบล�วงหน�า  

 Such payment above shall be made within the due date in the invoice of the Juristic Person 

Condominium. In case of failure to pay, the Juristic Person reserves the legal right according to 

Condominium Act ssection 18/1 to suspend the use of common facility without prior notice.  

 

  18/1 

  

9.  ในกรณีที่มีการค�างชําระค�าใช�จ�าย เจ�าของร�วมจะต�องชําระค�าใช�จ�ายที่ค�างทั้งหมด รวมถึงเบี้ยปรับ , เงæนเพòöมให�แก�นิติ
บุคคลอาคารชุดฯ ก�อนการโอนกรรมสิทธิ์ห�องชุดให�บุคคลอ่ืน และต�องแจ�งขอหนังสือรับรองการปลอดหน้ีจากผู�จัดการ
ฯ ล�วงหน�าไม�น�อยกว�า 15 วัน รวมทั้งกรอกข�อมูลท่ีจําเป�นในแบบฟอร�ม หลังจากโอนกรรมสิทธิ์เจ�าของห�องชุใหม�จะต�อง
ส�งสําเนาหนังสือกรรมสิทธิ์ห�องชุด, สําเนาทะเบียนบ�านและสําเนาบัตรประจําตัวประชาชนของเจ�าของห�องชุดใหม�ให�แก�
นิติบุคคลอาคารชุดฯ ภายใน 7 วัน หากเจ�าของร�วมรายใดยังมีการฟ�องร�องเป�นข�อพòพาทดํา เนินคดีกับนิติบุคคล
อาคารชุดฯ อยู� ให�ผู�จัดการฯ ระงับการออกหนังสือรับรอง การปลอดหน้ีนั้นจนกว�าคดีจะถึงที่สุด  

 In case of outstanding balance, the co-owner shall pay all outstanding costs including the fine and 

surcharge to the Juristic Person before transfer the ownership of such unit to other persons. The co-

owner must request for the Letter of Debt-Free Certification from the Juristic Person Manager for not 

less than 15 days in advance, including filling the necessary information in such form. After transfer of 
the ownership, the new co-owner shall deliver the copy of ownership title deed, a copy of house 

registration, and a copy of ID card of the new Co-owners to the Juristic Person within 7 days. In case 

any co-owners are still in a prosecution process against the Juristic Person, and the Juristic Person 

Manager shall suspends such Letter of Debt-Free Certificate for the until such case is finalized.  

 

 15  

 7  
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หมายเหต:ุ 1.  ประกาศใช�เมื่อวันที่ 26 มิถุนายน 2566 / Announced on June 26, 2023 /  2023  6  26  

Remark: 2. ระเบียบการพักอาศัยนี้อาจเพòöมเติม หรéอเปล่ียนแปลงได�ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการ 

      นิติบุคคลอาคารชุดฯ เพõ่อประโยชน�ในการอยู�อาศัยร�วมกันของเจ�าของร�วมและบรæวารทุกคน  
    These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living benefits  
    of the Co-owners and the followers.  

      

3. แก�ไขปรับปรุงตามมติที่ประชุมใหญ�สามัญเจ�าของร�วม� ประจําป�� 2567 เมื่อวนัท่ี� 18� สิงหาคม� 2567  

� � � Amended according to the resolution of the Annual General Meeting of Co-Owners 2024� on August 18, 2024. 
� � � 1024 8 18 2024  
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ระเบยีบนิตบิคุคลอาคารชดุ� ดีคอนโด� พนา 
 

ที ่004/2566 : เร�อ่งการจอดยานพาหนะ 
Residential Rules of Dcondo Panaa Juristic Person Condominium 

No. 004/2023: Vehicles Parking 

Dcondo Panaa  

 004/2023:  
 

 

 พ ้นที่จอดยานพาหนะในอาคารชุดนี้ จัดไว�เพ ่อการอํานวยความสะดวกในการจอดยานพาหนะ� ของเจ�าของร�วมหร�อ
บร�วารของเจ�าของร�วมเท�านั้น� มิได�เปéนการรับฝากยานพาหนะหร�อทรัพย�สินใด� ๆ� ทั้งสิçน� โดยเจ�าของร�วม� บร�วาร� และ/หร�อ
บุคคลภายนอก  ต�องใช�พ ้นที่จอดยานพาหนะภายใต�ระเบียบ� ดังต�อไปนี้   
 The parking areas � in the Condominium are provided for the � convenience of vehicle parking of co-owners 

or the followers only. It shall not be regarded as the deposit of the vehicle or any properties. The co-owners, 

followers and/or third party shall use of parking area under the regulations as follows;  

 

/  /   

1.  นิยาม� /� Definition� /   

 “ ยานพาหนะ ” หมายถึง� รถยนต�� และ/หร�อ� รถจักรยานยนต�   
 “ Vehicle ” means car and/or motorcycle  

 “ ” �   

 “ รถยนต�� ” หมายความว�า� รถ� 4 ล�อและเดินด�วยกําลังเคร�่องยนต�กําลังไฟฟõา� หร�อพลังงานอื่น   

 “ Car ” means a 4 wheel vehicle run by an electric power or other engine.  

 “ ”   

 “ รถยนต�สมรรถนะสูง ” หมายความว�า� รถ� 4 ล�อ� และเดินด�วยกําลังเคร�่องยนต�กําลังไฟฟõา� หร�อพลังงานอื ่น  มี
เคร�่องยนต� ขนาด� 6 สูบขæ้นไป� อัตราเร�ง� 0- 100 ตํ่ากว�า� 4 ว�นาที� สามารถเร�งความเร็วสูงสุดได�มากกว�า� 300 กิโลเมตร/
ชั่วโมง สมรรถนะและ� การผลิตตัวรถถูกออกแบบมาโดยเฉพาะเปéนเอกลักษณ�� ไม�ได�ถูกสร�างขæ้นจากการดัดแปลง� เช�น  
Ferrari, Lamborghini, McLaren,  Aston martin, Rolls Royce, Maserati, Bugatti, Pagani, Koenigsegg, 

Porsche, Bently, Icona, Lycan, Lotus, Spyker.  

 “Super Car” means a 4-wheels vehicle run by electric power or other engines. A super car is considered 

with 6- cylinder engine, blast from 0 -100 within 4 seconds and top reachable speed is over 300 km/hr. 

All engines and designs refer to factory-built for example; Ferrari, � Lamborghini, McLaren, Aston Martin, 

Rolls Royce, Maserati, Bugatti, Pagani, Koenigsegg, Porsche, Bently, Icona, Lycan, Lotus, and Spyker  

 “ ” � 6 4  300 /
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 Icona Lycan

  

 “รถจักรยานยนต�” หมายความว�า รถที่เดินด�วยกําลังเครé่องยนต� กําลังไฟฟ�า หรéอพลังงานอื่น และมีล�อไม�เกินสองล�อ 

“Motorcycle” means a 2-wheels vehicle run by engine electric power or other engines.  

 “ ”  

 “พõ้นที่จอดยานพาหนะ” หมายความว�า พõ้นท่ีจอดรถยนต� และ/หรéอรถจักรยานยนต� ของอาคารชุด  

 “Parking areas” means the area for parking cars or motorcycles of the condominium.  

 “ ”   

2..  บุคคลที่มีสิทธิ์ในการนา ยานพาหนะเข�ามาจอดในอาคารจอดรถ จะต�องเป�นเจ�าของร�วม/ผู�พักอาศัยในอาคารชุดฯ นี้ 
และได�รับสติøกเกอร�จอดยานพาหนะ และอġปกรณ�ส�งสัญญาณระบบประตูอัตโนมัติทางเข�าโครงการ ( long range 

access) เท�านั้น กรณีนํารถเข�าจอดภายในโครงการไม�มีสติøกเกอร� นิติบุคคลอาคารชุดฯ จะทําการปรับเงæน 1,000 บาท 
(หนึ่งพันบาทถ�วน)  

 Only co-owners and followers of the condominium who have received the parking sticker and long range 
access to access the automatic gate barrier are allowed to park in the parking areas. Parking without the 

sticker will result in a fine of 1,000 Baht.  

 

  1,000   

3..  ขอความร�วมมือในการติดอġปกรณ�เป�ดไม�กั้นอัตโนมัติหรéอเครé่องหมายอġปกรณ�การจอดยานพาหนะอื่นใดที่นิติบุคคล
อาคารชุดฯ กําหนด ที่บรæเวณกระจกกึ่งกลางหน�ารถของคนขับเพõ่อประสิทธิภาพสูงสุดในการตรวจจับสัญญาณไปท่ี
ประตูทางเข�าและการ ตรวจสอบของเจ�าหน�าที่รักษาความปลอดภัย  

 Please cooperate in placing the long-range access control devices or the parking sticker, which issued 

by the Juristic Person Condominium, in the middle of the windscreen in clearly visible to signal the main 
gate, and the security guards to inspect.  

 

 

  
4.  เจ�าของร�วม หรéอบรæวาร มีสิทธิ์ในการเลือกจอดรถยนต�หรéอรถจักรยานยนต�ได�เพóยงอย�างใดอย�างหน่ึง โดยเจ�าของร�วม 

หรéอบรæวาร ต�องนํายานพาหนะเข�าจอดในบรæเวณพõ้นที่จอดยานพาหนะที่นิติบุคคลอาคารชุดฯ ได�จัดไว�เป�นการเฉพาะ
สําหรับยานพาหนะแต�ละประเภทตามที่กําหนดไว� เท�านั้น   

 Co-owners or followers are eligible to park either a car or a motorcycle. Co-owners or followers must 

park the vehicle in the designated areas that are provided by Juristic Person. Vehicles must be parked in 

the provided spaces according to the vehicle types.  

 /  
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5.  ยานพาหนะที่ผ�าน เข�า –ออก ในอาคารชุด ต�องมีความสูงไม�เกินกว�าระดับความสูงที่แสดงบรæเวณหน�าทางเข�าที่จอดรถ
ของอาคาร ตามค�าป�ายบอกความสูงเข�าภายในพõ้นที่ลานจอดรถของอาคาร คือ 2.10 เมตร  

 Maximum height of vehicles that are allowed to enter the parking area is 2.10 meters.  

  2.1   

6.  ผู�นํายานพาหนะเข�ามาจอดบรæเวณพõ้นท่ีจอดยานพาหนะต�องปฏิบัติ ดังนี้  
 Persons who drive vehicles in the parking areas shall abide by the regulations as follows:  

   

6.1  ปฏิบัติตามเครé่องหมายจราจรอย�างเคร�งครัด / Strictly follow the traffic signs. /  
    

6.2  จอดรถให�ตรงตามช�องจอด หรéอตรงตามเครé่องหมายสัญลักษณ�ที่จัดเตรçยมไว�   
 Park properly in the parking spaces or exactly as requested by the traffic sings.  

   

6.3  ห�ามจอดรถกีดขวาง หรéอเป�นอġปสรรคต�อการจอด หรéอการผ�าน เข�า -ออก ของยานพาหนะคันอื่น   
 Do not park in ways that obstruct others.  

    

6.4 ห�ามนําวัตถุไวไฟ วัตถุระเบิด อาวġธ หรéอวัตถุอันตรายอื่น ๆ และสิöงผิดกฎหมายเก็บไว�ในยานพาหนะ   
 Inflammable and explosive items, weapons, hazardous substances, and /or illegal items are not 

allowed to   be left in the vehicles.  

   

6.5 ห�ามติดเครé่องยานพาหนะทิ÷งไว�ในพõ้นที่จอดยานพาหนะ  
 Vehicle engines are not permitted to be kept running when the vehicle is parked in the parking 

areas.    

   

6.6  ห�ามซ�อม และ/หรéอตกแต�งยานพาหนะ และน าสิöงของวางไว�บนพõ้นที่จอดยานพาหนะ  
 Reparationsand/or modification of vehicles in the parking areasor leaving ofany items in the 

parking area floor are prohibited.  

   

6.7  ห�ามทําเครé่องหมายสัญลักษณ� หรéอวางสิöงกีดขวาง เพõ่อแสดงความเป�นเจ�าของในช�องจอดยานพาหนะของ
อาคารชุด   

 Marking any sign or leave any obstacles or items to show ownership of a parking space in the 
parking area is prohibited.  
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6.8  ห�ามจอดยานพาหนะท่ีมีขนาดใหญ�เกินกว�าหนึ่งช�องจอดโดยเด็ดขาด   

 Large vehicles, which are bigger than a parking space, are prohibited to park in the parking areas.   

   

6.9  ห�ามล�างยานพาหนะบรæเวณที่จอดยานพาหนะ หากมีความจําเป�นอนุญาตให�ใช�ผ�าชุบนํ้าหมาดเช็ดเท�านั้น และ
จะต�องไม�ทําให�พõ้นลานจอดมีนํ้าขัง  

  Washing vehicles in the parking area are not allowed. In case of necessity, a wet cloth is allowed 

without   causing the parking floor to be soaked.  

   

6.10  ห�ามเล�นการพนันทุกประเภท รวมถึงการเสพยาเสพติดทุกชนิด หรéอกระทําการใด อันผิดกฎหมาย ในบรæเวณ
ลานจอดยานพาหนะของอาคารชุด โดยเด็ดขาด  

 Any kind of gambling, taking of illegal drugs, or any illegal activity is strictly forbidden in the 
parking area.   

  

7..  ห�ามเจ�าของร�วมหรéอบรæวาร ที่มีสิทธิ์ถือครองอġปกรณ�ส�งสัญญาณระบบประตูอัตโนมัติจอดยานพาหนะ (long range 

access) และหรéอสติøกเกอร� ภายในอาคารชุด ทําการจําหน�าย โอนสิทธิให�ยืม หรéอกระทําการใด ๆ ให�ผู�อื ่นได�รับ
ประโยชน�หรéอได�รับประโยชน�ใด ๆ ไม�ว�าโดยทางตรงหรéอทางออ�มจากการมีสิทธ์ิถือครองอġปกรณ�ส�งสัญญาณระบบ
ประตูอัตโนมัติจอดยานพาหนะ (long range  access) และ/หรéอสติøกเกอร� หรéอด�วยประการใด ๆ ในพõ้นที่จอดรถของ
อาคารชุด กรณีฝ�าฝ�นไม�ว�าโดยจงใจหรéอประมาทเลินเล�อ  นิติบุคคลอาคารชุดจะท าการปรับเป�นจํานวนเงæน 22,000.- 

บาท ((สองพันบาทถ�วน) หรéอตามท่ีนิติบุคคลอาคารชุดฯ เห็นสมควร รวมถึงดําเนินการตามที่กฎหมายกําหนดไว�  
 Co-owners or followers who have received the access control device (long range access) and the parking 

sticker are prohibited to sell, assign, lend, or any action for others to receive both directly or indirectly 
parking benefits from owning the access control device and the parking sticker. In case of violation 

whether intentionally or negligently, the Juristic Person Condominium shall impose a fine not exceeding 

2,000 Baht or as deem appropriate. Moreover, further legal actions may be prosecuted.  

 /

 2   

8.  กรณีที่มีการจอดยานพาหนะซ�อนคัน และดึงเบรกมือไว� หรéอจอดกีดขวางการจราจรของอาคารชุด หรéอกีดขวางรถของ
บุคคลอื่น  และนิติบุคคลอาคารชุดฯ ไม�สามารถติดต�อเจ�าของร�วม บรæวาร หรéอเจ�าของยานพาหนะ เพõ่อเคลื่อนย�าย
ยานพาหนะได� หรéอใน กรณีที่เจ�าของยานพาหนะไม�สามารถมาเคล่ือนย�ายยานพาหนะไม�ว�ากรณีใด ๆ ก็ตาม นิติบุคคล
อาคารชุดฯ ขอสงวนสิทธิ์ที่จะเคลื่อนย�ายยานพาหนะ โดยวæธีการใด ๆ ก็ได�ตามที่นิติบุคคลอาคารชุดเห็นสมควร โดย
เจ�าของร�วม บรæวาร หรéอเจ�าของยานพาหนะ ไม�มีสิทธิ์เรçยกร�องค�าเสียหายสําหรับความเสียหาย และ/หรéอสูญหายใด ๆ 
จากนิติบุคคลอาคารชุดฯแต�อย�างใด โดยการจอดซ�อนคัน จะต�องปฏิบัติตามที่กําหนด ดังนี้ 

 In case double-parked vehicle with an engaged handbrake, or parked vehicle obstructs the traffic flow 

or blocks other vehicles and the vehicle’s owner could not be contacted, or the vehicle’s owner cannot 

move the vehicle for any reasons, the Juristic Person Condominium reserves the right to move the vehicle 

ระเบียบพกัอาศัยปรับปรงุฉบับสมบรูณ� นิตบิุคคลอาคารชุด ดีคอนโด พนา 
Residential Rules & Regulations Dcondo Panaa Juristic Person Condominium 

Page 22 of 62 

by any means deemed reasonable.  The vehicle’s owner shall have no right to claim for any damage or 

any loss from the Juristic Person. By double parking must comply with the following: 

 /

 

/  

 

 8.1 เรæöมจอดซ�อนคันเมื่อช�องจอดรถคนพòการเต็มแล�ว 
  Start double parking when the disabled parking space is full. 

   

 8.2 เรæöมจอดซ�อนโซนแรก บรæเวณหน�าอาคาร เอ, หลังอาคาร เอ, จþดกลับรถอาคาร เอ และข�างอาคาร บี ตามลําดับ 

  Start double parking in the first zone is in front of Building A, behind Building A, the U-turn point 
of Building A, and next to Building B, respectively. 

A A A B  
 8.3 รถที่จอดซ�อนคัน จะต�องปลดเบรกมือและเข�าเกียร�ว�าง เพõ่อให�สามารถเข็นรถได� 
  The handbrake must be released and put into neutral. To be able to push the car. 
   

 8.4 กรณีรถที่จอดซ�อนคันไม�ปลดเบรกมือหรéอเกียร�ว�าง หรéอรถไม�สามารถเข็นได� ฝ�ายจัดการฯ จะโทรแจ�งเจ�าของ
รถ หรéอเจ�าของห�องชุด หรéอผู�พักอาศัยให�มาปลดเบรกมือ หรéอเกียร�ว�างทันที เพõ่อไม�ให�กีดขวางการเข�า-ออก
ของรถคันอื่น 

  In case that the vehicle cannot be pushed, the management will call the owner of the vehicle or 

Co-owner or residents to come release the handbrake or neutral immediately. In order not to 

obstruct the entry and exit of other cars. 

  

 

 8.5 กรณีติดตามไม�ได�ตาม ข�อ 8.4 ฝ�ายจัดการฯ ขอสงวนสิทธิ์ใช�อġปกรณ�ในการเคลื่อนย�ายพาหนะ เพõ่อไม�ให�กีด
ขวางหรéอเป�นอġปสรรคกับรถคันอื่น 

  In case that contact cannot be made according to Section 8.4 , the management reserves the 

right to use equipment to move the vehicle. In order not to obstruct or hinder other vehicle.  
   8.4 

 

 8.6 รถที่จอดซ�อนคัน จะต�องเคล่ือนย�ายรถเข�าช�องจอดรถปกติไม�เกิน 10:00 น.  
  The vehicle must be moved into the regular parking space no later than 10:00 AM. 

   10:00  
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9. กรณีอġปกรณ�ส�งสัญญาณระบบประตูอัตโนมัติจอดยานพาหนะ ( long range access) และ/หรéอสติøกเกอร�สูญหาย 
เจ�าของร�วม จะต�องนําใบแจ�งความมาแสดงเพõ่อขอทําอġปกรณ�ส�งสัญญาณระบบประตูอัตโนมัติจอดยานพาหนะ และ/
หรéอสติøกเกอร� (ใหม�) และเสียค�าธรรมเนียมการออกใหม� ในอัตรา 5500.- บาท ((ห�าร�อยบาทถ�วน)  

 In case the parking access control device or the parking sticker is lost, the co-owner shall bring the 

police’s daily report to the Juristic Person to receive the new access control device and settle a fee of 

500 Baht.  

  

5    

10. กรณีมีการปลอมแปลงอġปกรณ�ส�งสัญญาณระบบประตูอัตโนมัติจอดยานพาหนะ ( long range access) และ/หรéอ
สติøกเกอร�   นิติบุคคลอาคารชุดฯ จะระงับสิทธ์ิการใช�พõ้นที่จอดยานพาหนะของเจ�าของห�องชุด และ/หรéอ บรæวารทันที 
และจําดําเนินคดีทางอาญาพร�อมทั้งปรับเป�นเงæน 20 เท�าของค�าธรรมเนียมออกอġปกรณ�ส�งสัญญาณระบบประตู
อัตโนมัต ิและ/หรéอสติøกเกอร� และ สงวนสิทธิ์ในการดําเนินคดีตามกฎหมาย 

 Any counterfeit or copy of the access control device (long range access) and/or the parking sticker will 

result in a fine of 20 times equivalent to the fee of issuing a new access control device and/or the parking 

sticker, and the offender will be prosecuted. The access control device will be immediately suspended.  

 /

 

 20   

11. การอนุญาตให�นํายานพาหนะผ�าน เข�า -ออก และจอดตามระเบียบนี้ ไม�ถือเป�นการรับฝากยานพาหนะ หรéอทรัพย�สินใด 
ๆ   นิติบุคคลอาคารชุดฯ จะไม�รับผิดชอบต�อค�าเสียหายหรéอสูญหายของยานพาหนะ หรéอทรัพย�สินภายในยานพาหนะ 
ตลอดจน อġบัติเหตุที่เกิดขè้นทุกกรณีของการเข�าใช�พõ้นที่จอดยานพาหนะในอาคารชุด แห�งนี้  

 Permission to use the parking area according to this rules and regulations shall not be regarded as the 

deposit of the vehicle or any properties. The Juristic Person Condominium shall not bear any 

responsibility for damage or loss of car  and property including any accidents that may occur in the 
parking area.  

 

   

12.  อġปกรณ�ส�งสัญญาณระบบประตูอัตโนมัติจอดยานพาหนะ (long range access) เป�นทรัพย�สินของนิติบุคลอาคารชุดฯ 
เมื่อเจ�าของร�วมหมดสภาพการเป�นเจ�าของกรรมสิทธิ์ในห�องชุด หรéอบรæวารมิได�พักอาศัยในอาคารชุดแล�ว ให�ถือว�า
อġปกรณ�ส�งสัญญาณระบบประตูอัตโนมัติจอดยานพาหนะสิ÷นสภาพไปตามสิทธิ์นั้นเช�นกัน และเจ�าของร�วมจะต�องนํา
อġปกรณ�ส�งสัญญาณระบบประตูอัตโนมัติจอดยานพาหนะ มาคืนให�แก�นิติบุคคลอาคารชุดฯ  

 Access control device (long range access) is considered as property of the Juristic Person Condominium. 
When a person is no longer the owner of unit or no longer shall a resident in the condominium, such 

access control device be expired. The access control device must be returned to the Juristic Person 

Condominium.  

น.3/6
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13.  ยานพาหนะที่ไม�มีสติøกเกอร� และผู�มาติดต�อต�องรับบัตรจอดยานพาหนะจากเจ�าหน�าที่รักษาความปลอดภัย โดยมี
ระเบียบการ จัดเก็บค�าบรæการจอดยานพาหนะ ดังนี้  

 Visitors and vehicle without the parking sticker shall receive a parking card from the security guards. The 

parking fee will be charged as follows;  

   

13.1 ไม�มีการประทับตรานิติบุคคลอาคารชุดฯ คิดค�าบรæการจอดรถ อัตราชั่วโมงละ 100.- บาท� ต�อคัน  

  Without the Juristic Person stamp, a fee of 100 Baht per hour will be charged for each vehicle.   

  100   

13.2 ไดøรับการประทับตรานิติบุคคลอาคารชุดฯ� 4 � ชั่วโมงแรกฟร�� ชั่วโมงต�อไปคิดค�าบร การ� 50 บาท� /คัน/ชั่วโมง�  
 In case there is a Juristic Person stamp, parking is free for the first 4hours only,after which each 

additional hour  will incur a charge of 50 Baht.  

   4  50   

13.3  กรณีมีญาติมาติดต�อ� ใหøแจøงทะเบียนรถยนต�กับฝæายจัดการฯ� เพõ่อออกคูปองจอดรถชั่วคราวใหø � โดยจะกําหนด
สิทธิ์ใหøจอดฟร�� ไดø� 2 คร้ัง� /� เดือน� /� หøองชุด�  

 For visitor overnight parking, please inform the Management to receive a parking coupon. Each 

unit is eligible for 2 � coupons per month.  

 

  2   

14.  กรณีบัตรจอดยานพาหนะสําหรับผูøมาติดต�อสูญหายตøองแจøงเหตุ� และนําหลักฐานการครอบครองยานพาหนะมาแสดง
และกรอกแบบฟอร�มการนํายานพาหนะออกจากอาคารชุด� พรøอมทั้งตøองชําระค�าปรับบัตรจอดยานพาหนะสูญหาย�
เป�นเง นจํานวน� 500.- บาท� (หøารøอยบาทถøวน)� ต�อใบ� รวมค�าบร การจอดยานพาหนะ� (ถøามี)  

 If the visitor’s parking card is lost, proof of vehicle ownership must be presented and a release form shall 
be completed in order to take the vehicle out of the Condominium. A fine of 500 Baht per a card including 

the parking service fee (if any) must be paid.  

  5 

   

15.  หøามมิใหøจอดยานพาหนะที่ช�องจอดเดิมต�อเนื่องเกิน� 7 วัน� หากตรวจสอบพบ� ขอสงวนสิทธิ์ในการคิดค�าบร การ� 300.- 

บาท� / � วัน� / � คัน� กรณีมีเหตุจําเป�นหรéอสุดว สัย� แจøงนิติบุคคลอาคารชุดฯ� และฝæายจัดการฯ� ทราบล�วงหนøา� พรøอม
หลักฐานประกอบอøางอิงเพõ่อพòจารณา 

 Vehicles must not be parked in the same parking space continuously for more than 7 � days. If found, we 
reserve the right to charge a service fee of 3 0 0 . - � baht / day / vehicle in the case of necessity or force 
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majeure. Notify the condominium juristic person and management are informed in advance along with 

supporting evidence for consideration. 

 7
 3 0 0 � / /

 
 

16. ผูøฝæาฝ�นหรéอขัดต�อระเบียบน้ี� มีบทลงโทษตามลําดับ� ดังนี้   
 The offenders to the rules and regulations shall be punished as follows; /�   

16.1  ตักเตือนดøวยวาจา /� Verbal warning. /�   

16.2  ตักเตือนเป�นลายลักษณ�อักษร /� Written warning. /�   

16.3  คิดเบี้ยปรับวันละ1,000. - บาท� (หนึ่งพันบาทถøวน) � ต�อครั้งที่มีการฝæาฝ�นต�อระเบียบนี้� โดยเบี้ยปรับที่กําหนดนี้
มิไดøรวมกับเบี้ยปรับพòเศษที่กําหนดไวøในแต�ละหัวขøอขøางตøน   

 Fine of 1,000 Baht per day will be charged for each violation on the mentioned rules and 

regulations. � This fine   is additional to the penalty fine charged for each violation that was 
mentioned above.   

  1 /    

 
 

หมายเหต:ุ 1.  ประกาศใชøเมื่อวันที่� 26 มิถุนายน� 2566 /� Announced on June 26, 2023� /�  2023  6  26  

Remark: 2. ระเบียบการพักอาศัยนี้อาจเพòöมเติม� หรéอเปล่ียนแปลงไดøตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการ 

 � � � � � นิติบุคคลอาคารชุดฯ� เพõ่อประโยชน�ในการอยู�อาศัยร�วมกันของเจøาของร�วมและบร วารทุกคน  
 � � � These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living benefits  
 � � � of the Co-owners and the followers.  

� � � �   

3. แกøไขปรับปรุงตามมติที่ประชุมใหญ�สามัญเจøาของร�วม� ประจําป�� 2567 เมื่อวนัท่ี� 18� สิงหาคม� 2567  
� � � Amended according to the resolution of the Annual General Meeting of Co-Owners 2024� on August 18, 2024. 
� � � 1024 8 18 2024  
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ระเบยีบนิตบิคุคลอาคารชดุ� ดีคอนโด� พนา 
 

ที ่005/2566 : เรéอ่งการเขøาทาํงานต�อเตมิหรéอตกแต�งภายในหøองชดุ 
Residential Rules of Dcondo Panaa Juristic Person Condominium 

No. 005/2023: Entering for addition or decoration within the Units  

Dcondo Panaa  

 005/2023:   
 

 

 เพõ่อความเป�นระเบียบเร�ยบรøอยในการอยู�อาศัยของอาคารชุดและเพõ่อป�องกันความเสียหายต�อทรัพย�ส�วนกลางและ�
ทรัพย�สินของนิติบุคคลอาคารชุดฯ� ในกรณีที่เจøาของร�วมมีความประสงค�จะดํา เนินการต�อเติมหรéอตกแต�งภายในหøอง
ชุด  ผูøเกี่ยวขøองทุกส�วนจะตøองปฏิบัติใหøถูกตøองตามกฎหมายที่เกี่ยวขøอง� และปฏิบัติตามระเบียบของนิติบุคคลอาคารชุดฯ�
ดังนี้  
 For the orderliness � and safety of resident and to maintain the standard of the property and facilities within 

the condominium, a unit co-owner who would like to carry out interior decoration work and all related person 

shall strictly comply with these regulations and the related Rules and Regulations as follows:  

 

   

1.  ระเบียบน้ีบังคับกับเจøาของร�วม� บร วาร, ผูøแทน, ผูøรับจøาง, � คนงาน� หรéอบุคคลใด� ๆ� ก็ตามที่เขøาไปภายในหรéอขอบเขตของ
อาคารชุด�  

 These rules apply to co-owners, followers, representatives, employees, workers, or any person who 

enter the area of the Condominium.  

   

2.  บุคคลตาม� ขøอ� 1. ตøองปฏิบัติตามระเบียบอย�างเคร�งครัด� และจะปฏิเสธไม�ทราบระเบียบต�าง� ๆ� ของอาคารชุด� มิไดø�  
 The persons in No.1 shall be made aware of � and strictly abide by � the condominium’s rules and 

regulations, and shall not reject the� acknowledgement of the regulations.  

  1   

3.  การเขøาไปตกแต�งหøองชุด� จะตøองยื่นแบบแปลนการตกแต�ง� และแบบระบบไฟฟ�า� ประปา� ( M&E) จํานวน 11 � ชุด� ส�งใหøนิติ
บุคคลอาคารชุดฯ� ล�วงหนøาอย�างนøอย 115 วัน� เพõ่ออนุมัติการดําเนินการ� หากนิติบุคคลอาคารชุดฯ� มีเงé่อนไขและว ธีการ
ที่แกøไขในแบบแปลนการตกแต�งขอใหøมีการแกøไขและส�งแบบใหม�เพõ่อพòจารณาอนุมัติอีกครั้ง  

 Entering to decorate the unit requires 1 set of interior decoration plan, sanitary system, and M&E 

(mechanic & engineering system) plan, which � shall be submitted to the Juristic Person Condominium at 

least 115 days prior to the work for approval of such plans. If the Juristic Person Condominium has 

comments or requires the plan to be amended a new set of revised plans shall be submitted for approval 

before work can be � commenced.  
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  15 

M&E  

 

 

4.  การเขøาไปตกแต�งในหøองชุดจะตøองดําเนินการตามแบบเงé่อนไขที่ไดøรับอนุมัติจากนิติบุคคลอาคารชุดฯ� เท�านั้น� และนิติ
บุคคลอาคารชุดฯ� สามารถเขøาไปตรวจสอบการทํางานไดøตลอดเวลา  

 Those entering the property to decorate the units shall abide by the rules and regulations and conditions 
approved by the Juristic Person Condominium, � and the Juristic Person Condominium can enter to 

inspect such working atany time for the inspection.  

 

   

5.  เจøาของร�วมตøองแจøงรายชื่อ� และส�งสําเนาบัตรประจําตัวประชาชนของผูøที่จะเขøามาตาม ขøอ� 1. ก�อนเขøามาทํางานล�วงหนøา
เพõ่อเข�ยนใบขอคํารøองและขออนุญาตโดยมีรายละเอียด� และเอกสารต�าง� ๆ� ดังนี้  

 The co-owner must submit the list of workers under no. 1that will enter the condominium along with their 

copy of ID cards.   

  1 

   

5.1 ชื่อเจøาของหøองและเลขท่ีหøองชุด /� Name of co-owners and unit no. /   

5.2  ระบุชนิด� และประเภทงาน /� Specify the type of work. /�    

5.3 ระยะเวลาจะเขøาการทํางานตกแต�ง /� Duration for such alteration work. / �    
5.4  ชื่อผูøควบคุมงานพรøอมสําเนาบัตรประจําตัวประชาชน  

  Name of supervisor with a copy of their ID Card.  

    

5.5  ชื่อผูøเขøาไปทํางาน� (รายบุคคล) � พรøอมบัตรประชาชน� (หากไม�มีใหøนํารูปถ�ายพรøอมหนังสือรับรองจากเจøาของ
หøองชุดหรéอผูøควบคุมงานไวøเป�นหลักฐาน)  

  Name of workers (individuals) with copy of their ID card, (in case they do not own ID card, a photo 

with a   signed certificate from co-owners or the supervisor shall be taken as evidence.)  

  /   

5.6  เบอร�โทรศัพท�ติดต�อฉุกเฉิน� รวมทั้งที่อยู�ของผูøรับเหมา  

  Telephone number in case of emergency shall be given, including the address of such contractor.   

  

5.7 หนังสืออนุญาตยินยอมจากเจøาของหøองชุด /� Letter of consent from the unit co-owner. /�  
   

น.3/7
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6.  ระยะเวลาการดําเนินการตกแต�ง กําหนดให�ห�องชุด ดําเนินการให�แล�วเสร็จภายในระยะเวลา 3 เดือน นับจากวันท่ีเรæöมเข�า 
ดําเนินการ หากการดําเนินการตกแต�งล�าช�าเกินกว�าระยะเวลาที่กําหนด เจ�าของห�องชุดจะต�องชําระค�าปรับเป�นจํานวน 
10,000. - บาท/เดือน ทั้งนี้ เพõ่อรักษาความสงบสุขในการพักอาศัยร�วมกันของท�านเจ�าของร�วม และผู�พักอาศัย 

 Duration of decoration shall be completed within 3 months from the starting date of work. In case of any 

delayed, the penalty charge will be applied for units at the amount of 10,000 Baht per month.   

 

 10,000   

  เจ�าของร�วมต�องวางเงæนประกันความเสียหายต�อทรัพย�สินส�วนกลางและประกันการผิดระเบียบล�วงหน�า 30 วัน
ก�อนด าเนินการ เข�าตกแต�งห�องชุดแต�ละครั้ง ดังต�อไปนี้   

  A deposit held against damage and default to the rules shall be pay in advance of 330 days in 

advance. The rates of deposit are as follows:  

   30   

-  ห�องสตูดิโอ /2 ห�องนอน วงเงæนค้ําประกัน 20,000.- บาท (สองหม่ืนบาทถ�วน).  
-  Studio /2-Bedroom unit deposit amount is 20,000 Baht.  

-  Studio  2   20,000   

  ทั้งนี้ นิติบุคคลอาคารชุดฯ จะคืนเงæนประกันให�เมื่อทําการตกแต�งแล�วเสร็จ และผ�านการตรวจสอบไม�มีความ
เสียหาย  ต�อทรัพย�สินใด ๆ จะคืนเงæนภายใน 330 วัน โดยไม�มีดอกเบ้ีย หลังจากเจ�าของร�วมได�ยื่นขอคืนเงæนประกันแต�หาก
การทํางาน ดังกล�าว ทําให�เกิดความเสียหายแก�ทรัพย�สินส�วนกลาง หรéอทรัพย�สินผู�อื่น นิติบุคคลอาคารชุดฯ มีอํานาจ
พòจารณาหักหรéอรæบเงæนประกันดังกล�าว เพõ่อชดเชยค�าเสียหายท่ีเกิดขè้นได�ตามสมควร หากความเสียหายเกินกว�าเงæนท่ี
วางประกันไว�เจ�าของร�วมต�อง รับผิดชอบชําระค�าเสียหายจนครบจํานวน และหากเจ�าของร�วมท�านนั ้นมีการขอ
ดําเนินการตกแต�งต�อเติมห�องชุดคราวต�อไปอีก จะต�องวางเงæนคํ้าประกันเพòöมจากเดิมอีก 3 เท�าหรéอตามจํานวนที่นิติ
บุคคลอาคารชุดฯ พòจารณาตามความเหมาะสม  

  The deposit shall be returned when the alteration work has been completed and passed 

inspection with no damage to the common property or the other property within 30 days (without 

interest). Should alteration work causes damage to the common property or other property, the Juristic 

Person has the right to deduct or confiscate such deposit to compensate the damage. If the cost of 
repair of such damage is greater than the deposit the Co-owners shall be liable for the full cost of 

damages. If redecorating work is then required, the deposit shall be increased to 3 times the original 

deposit or an amount the Juristic Person deem reasonable.  

   30 
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7.  ทุกวันก�อนเข�าทํางาน ผู�ควบคุมงานต�องแจ�งรายชื่อให�เจ�าหน�าที่นิติบุคคลอาคารชุดฯ ตรวจเช็คผู�เข�าไปทํางานทุกวัน (ผู�
เข�า ทํางานต�องเป�นบุคคลที่มีรายชื่อตรงกับท่ีลงทะเบียนไว� และจะใช�ชื่อทดแทนกันไม�ได� หากมีการเปลี่ยนแปลงต�องเสนอ
ชื่อใหม� ตาม ข�อ 5.4 และ 5.5 อีกครั้ง เพõ่อให�นิติบุคคลอาคารชุดฯ อนุญาตก�อนเข�าพõ้นที่)  

 Every day before working the supervisor shall notify the names of workers to the Juristic Person. (The 

workers shall  be the persons with the names registered, the names cannot be replaced, in case of 

change, the new names shall  be submitted by No.5.4 and 5.5 for the Juristic Person to allow before 

entering the area.)  

 

 

 5.4  5.5    

8.  ขณะทํางาน ต�องมีผู�ควบคุมงานอยู�ตลอดเวลา และผู�รับเหมาต�องติดบัตรไว�บรæเวณหน�าอกเส้ือเพõ่อให�ตรวจสอบได� เมื่อ
ออกจากอาคารชุด ต�องแลกบัตรคืนหมดทุกคนตามรายช่ือที่แสดงตอนเข�ามาทํางาน   

 While working, the supervisor shall control the workforce and each worker shall attach a visitor / 

contractor card clearly on their clothes for easy identification and inspection. Before leaving the building, 

the card shall be returned and the workers names will be checked off the name list.  

 

   

9.  วันจันทร� – วันศุกร� เวลาทํางาน 09.00 น. ถึง 17.00 น. สําหรับวันเสาร�–อาทิตย� และวันหยุดนักขัตฤกษ�นิติบุคคล
อาคารชุดฯ ของดการอนุญาตให�เข�าทํางานต�อเติม หรéอตกแต�งภายในห�องชุด   

 Working times on Monday-Friday are 09.00 hrs. to17.00hrs. For Saturday, Sunday and holidays the 
Juristic Person Condominium will not permit interior work within the units.  

  09 00  17 00 

   

10. การขนย�ายวัสดุสิöงของ เครé่องมือสัมภาระ เข�า -ออก ผู�รับเหมาจะต�องเตรçยมวัสดุอġปกรณ� เพõ่อใช�ป�องกันความเสียหาย
แก�ทรัพย� ส�วนกลาง และ/หรéอทรัพย�สินของบุคคลอื่นระหว�างการขนย�ายอย�างเคร�งครัด รวมถึงจัดให�มีอġปกรณ�ป�องกัน
พõ้น ผนังฝ�าเพดาน  ลิฟต�ขนของอย�างเพóยงพอ และจะต�องทํารายการยื่นต�อเจ�าหน�าที่รักษาความความปลอดภัยทุก
ครั้ง โดยมีผู�จัดการอาคารฯ เป�นผู�อนุมัติ (แบบฟอร�มขอได�ที่นิติบุคคลอาคารชุดฯ) ทั้งนี้ นิติบุคคลอาคารชุดฯ สงวน
สิทธิ์ที่จะเข�าตรวจค�นได�ตลอดเวลา หากมีพฤติกรรมน�าสงสัยหรéอเกิดทรัพย�สินสูญหายในอาคาร  

 Materials, tools and equipment brought into or taken out of the property shall be carried with care to 

avoid causing damage to the common property and/or the other property. Adequate protection for floors, 

walls, ceiling and interior of the service lift shall be the responsibility of the contractor. Items being 

brought in to or taken out of the property should be listed and approve by the Building Manager. (The 

form is available at the Juristic Person). The Juristic Person reserves the right to inspect at any time or if 
the conduct of the workers is suspicious or there is loss of property in the building. 
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11. ห�ามนําวัสดุอġปกรณ�ทุกชนิดมาวาง หรéอเก็บไว� ณ พõ้นที่ส�วนกลางของอาคารโดยเด็ดขาด ยกเว�นในท่ี  ๆ นิติบุคคล
อาคารชุดฯ อนุญาตเป�นคราว ๆ ไป  

 It is prohibited to place any material, equipment, or tools in the common area of the building, except at 

the area permitted by the Juristic Person from time to time.  

   

12.  ห�ามวางวัสดุสิöงของอġปกรณ�ตกแต�งทุกชนิด เพõ่อพักรอขนถ�ายในพõ้นที่จอดยานพาหนะ ยกเว�นในบรæเวณและเวลาที่นิติ
บุคคลอาคารชุดฯ กําหนดไว�ให� และจะพักรอขนถ�ายได�เฉพาะช�วงเวลาที่อนุญาต เท�านั้น  

 It is prohibited to keep or transfer any material, equipment or tools in the parking areas except at the area 

and time determined by the Juristic Person. Transfer of such object is only permitted at designated times.  

   

13.  ห�ามขนถ�ายไม�หรéอวัสดุที่มีขนาดยาวมากเกินขนาด ขè้น – ลง ลิฟต� บันไดและพõ้นที่ส�วนกลาง จะต�องตัดให�เหมาะสมกับ
การ เคล่ือนย�าย เพõ่อเป�นการป�องกันการเกิดความเสียหายของทรัพย�สินส�วนกลาง และ/หรéอทรัพย�สินของบุคคลอื่น  

 Object larger than the size of freight elevator shall not be carried in the common areas, and shall be cut 

to an appropriate size in order to avoid damage to the common property and/or the other property.   

 

   

14.  ห�ามนําสิöงที่เป�นวัตถุไวไฟทุกชนิดมาเก็บรอไว�ในอาคารโดยเด็ดขาด เช�น นํ้ามัน ทินเนอร� แอลกอฮอล� เมื่อเลิกจากการ
ปฏิบัติงาน ให�นํากลับไปด�วยทุกครั้งทุกวัน  

 The inflammable material such as oil, thinners, and alcohol must not be kept on the property and shall 

be removed by the contractor at the end of each day.  

 

   

15.  ห�ามทิ÷งเศษขยะ หรéอวัสดุก�อสร�างทุกชนิด ลงในท�อระบายน้ํา ชักโครก อ�างล�างหน�า และทางหน�าต�าง หรéอบรæเวณอื่นนอก
ตัว อาคารชุดแต�จะต�องรวบรวมบรรจþภาชนะ หรéอห�อพลาสติกให�มิดชิด  นํากลับไปทิ÷งทุกวัน ซึ่งถือเป�นภาระหน�าที่ของ
ผู�รับเหมา  

 Construction debris and unused construction materials shall be disposed of properly. It is prohibited to 

pour waste liquids into the drainage system including sinks and toilets or throw waste items out of the 

window or leave them lying around. All construction debris shall be collected and placed in plastic 

cleaning bags to prevent spillage of liquids or dust and removed every day. It is the responsibility of 

contractor. 
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16.  ระหว�างปฏิบัติงานต�องรักษาความสะอาดทางเดินร�วมและพõ้นที่ส�วนกลางและป�ดประตูห�องชุดที่ติดกับทางเดินร�วมให�
เรçยบร�อยทุกครั้ง หากมีฝนตกหรéอพายุต�องป�ดประตูและหน�าต�างทุกบานทันที  

 During the alteration work the common area shall be kept clean and the door of the unit must be kept 
closed. When it rains all the windows and doors shall be closed immediately. 

  

17.  เมื่อเลิกงาน ต�องป�ดหน�าต�าง และประตูทุกบานอย�างมิดชิด และเรçยบร�อยทุกครั้ง 
 At the end of each day, all windows and doors shall be closed.  

   

18. เวลาทํางานตั้งแต�เวลา 09.00 น. - 17.00 น. วันจันทร� – วันศุกร� เท�านั้น ถ�ามีความจําเป�นจะต�องทํางานเกินกว�าเวลาที่
กําหนด ในวันเสาร�–อาทิตย� และวันหยุดนักขัตฤกษ� ต�องขออนุญาตจากนิติบุคคลอาคารชุด และนิติบุคคลจะพòจารณา
อนุมัติตามความเหมาะสมภาย ใต�เงé่อนไขท่ีกําหนดเท�านั้น  

  Working hours are 09.00 - 17.00 hrs. In case it is necessary to work overtime during Saturday, Sunday, 

or holidays, the contractor shall ask permission from the Juristic Person. Approval will be given on a 

case-by-case basis if the work is necessary under conditions set by the Juristic Person.  

  09:00  17:00 

   

19.  ห�ามผู�รับเหมา คนงานพักอาศัยในอาคารชุดไม�ว�าในเวลาใด ๆ ยกเว�นระยะเวลาทํางานตามที่กําหนดและได�รับอนุญาต
เท�านั้น  

 Workers are prohibited to reside in the units after the permitted working hours, unless special permission 

is granted by Juristic Person.  

   

20. ให�คนงานของผู�รับเหมาใช�ห�องนํ้าภายในห�องชุดที่กําลังตกแต�งเท�านั้น และในระหว�างที่ปฏิบัติงานหรéอระหว�างพัก ห�ามด่ืม
สุรา, เล�นการพนัน, ส�งเสียงดัง หรéอเล�นกีฬาทุกชนิดภายในอาคารและให�อยู�ภายในห�องชุดที่กําลังตกแต�งเท�านั้น   

 Workers shall use the toilet within the unit being decorated only. While the workers are in the 
condominium areas the consumption of alcohol and gambling of any sort is strictly prohibited. Workers 

shall not make a loud noise or play any kind of sport within the building. Workers are restricted to stay 

within the unit under decoration only.  

 

   

น.3/8
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21. ห�ามกระทําการใด ๆ อันอาจเป�นการกระทบกระเทือนต�อโครงสร�าง ระบบประปา, ไฟฟ�า, ความมั่นคง, ระบบการ ป�องกัน
ความเสียหายของอาคารชุด รวมทั้งความสวยงามทางด�านสถาป�ตยกรรมโดยเด็ดขาด   

 Any action or activity that may cause damage ed to the structure, water supply system, electricity, 

security, fire protection system of the building, including the appearance of architecture are strictly 

prohibited.  

  

22.  ห�ามผู�รับเหมาตกแต�งใช�กระแสไฟฟ�าและนํ้าประปาจากจ�ดที่เป นทรัพย�สินส�วนกลางให�ใช�ภายในห�องชุดที่กําลังตกแต�ง
เท�านั้น� เว�นแต�จะได�รับอนุญาตจากนิติบุคคลอาคารชุดฯ� ก�อน� ซึ่งจะต�องเสียค�าใช�จ�ายตามทีนิติบุคคลอาคารชุดฯ�
กาํหนด   

 The contractor is prohibited to use the electricity and water supply of the common property. Contractors 

shall use only the water supply within the unit being decorating only, unless special permission is granted 

by the Juristic Person. The cost shall be determined by the Juristic Person and paid by the contractor.  

 

  

23.  ห�ามแขวนเสื้อผ�า� ตากผ�า� หร�อวางสิ�งของใด� ๆ� บรæเวณระเบียงหร�อเฉลียงด�านนอก  
 It is prohibited to hang clothes or material on the balcony.  

   

24.  ห�ามสูบบุหรç่ภายในอาคารชุดทุกที่� ไม�ว�าจะเป นภายในห�องชุด� ทางเดินร�วม� บันไดหนีไฟ� โดยเด็ดขาด   

 Smoking in the building, in the unit, hallway, and fire escape are strictly prohibited.  

   

25.  ห�ามต�อเติมสิ �งใดรุกลํ ้าหร�อยื่นเข�าไปในบรæเวณทรัพย�สินส�วนกลาง� รวมทั้งการเปลี่ยนแปลงความสวยงามด�าน
สถาป�ตยกรรม� โดยเด็ดขาด  

 No items or features whether temporary or permanent are allowed to protrude in to the common 
property. Anything thing that might change or affect the appearance of common areas are strictly 

prohibited.  

   

26.  ในกรณีที่เกิดความเสียหายกับทรัพย�ส�วนกลาง� และ/หร�อทรัพย�สินของบุคคลอื่นจากตกแต�ง� หร�อฝ�าฝ�นระเบียบ� นิติ
บุคคลอาคารชุดฯ� จะดําเนินการเรçยกเก็บหร�อหักเงæนคํ้าประกันทันทีตามระเบียบ� หร�อดําเนินการตามท่ีเห็นสมควร  

 If damage to the common property and/or the other property occurs, or there is a violation of the rules 

and regulations, the Juristic Person shall keep or deduct from the reasonable amount from the deposit 

to cover the cost of damages or as a penalty fine as deem appropriate.   

 , 
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27.  ขณะตกแต�ง� และหลังจากการตกแต�งแล�วเสร็จ� ผู�รับเหมาจะต�องทําความสะอาดทั้งภายใน� และภายนอกห�องชุด� เช�น� โถง
ลิฟต�� ทางเดินร�วม� และบันไดที่ใช�ในการขนย�ายวัสดุ� ขè้น� - � ลง� ให�สะอาดเรçยบร�อย� และก�อนที่ผู�รับเหมาจะย�ายออกจาก
หน�างานจะต�อง� แจ�งให�ทางนิติบุคคลอาคารชุดฯ� ทราบเพõ่อตรวจเช็คความเรçยบร�อย  

 The contractor is responsible for cleaning the areas they use such as freight elevator, elevator lobby, 

common hallway� and stairs used for carrying material before leaving the condominium on � each day.� The 

Juristic Person shall be informed to inspect such area before the contractor leave.  

 

   

28.  ต�องนําถังดับเพลิงสภาพพร�อมใช�งานขนาดไม�ตํ่ากว�า 110 ปอนด�� มาประจําไว�ภายในห�องชุด� ตั้งแต�เรæ�มงานตกแต�งภายใน
อย�างน�อยห�องชุดละ� 2 ถัง� จนกระทั่งงานแล�วเสร็จ  

 Contractors shall provide fully operating fire extinguishers more than 10 lbs., at least 2fire extinguishers 
per unit.   

  10   

29.  การใช�ลิฟต�ขนของ� เพõ่อขนวัสดุอġปกรณ�ในงานตกแต�งห�องชุดจะต�องปฏิบัติตามระเบียบการใช�ลิฟต�ของนิติบุคคลอาคารชุดฯ 

 The use of the freight elevator to carry the material, equipment for decoration in the unit is permitted only 
if the contractor follows the rules and regulations.  

   

30.  ในกรณีที่มีการฝ�าฝ�นระเบียบนี้� ทางนิติบุคคลอาคารชุดฯ� ได�กําหนดบทลงโทษตามลําดับ� หร�อแล�วแต�พòจารณาตาม
ความรุนแรงของเหตุไว�� ดังนี้  

 In case of violation of the rules the Juristic Person Condominium has the right to determine the penalty 

depending on the seriousness of the breach as follows:  

   

30.1  เตือนด�วยวาจาหร�อลายลักษณ�อักษร / Verbal or written warnings. /�    

30.2  กรณีไม�ย่ืนเอกสารขออนุมัติแบบตกแต�ง� รายละเอียดตามข�อ� 3 มีค�าปรับ� 1,000.- บาท� (หนึ่งพันบาทถ�วน)   
 In case the interior decoration plan is not submitted as detailed in no. 3, a fine of 1,000 Baht will 

be charged.  

  3 

 2    

30.3  กรณีละเมิดฝ�าฝ�น� ปรับคร้ังละไม�ต่ํากว�า� 1,000. - บาท� (หนึ่งพันบาทถ�วน)  
 Violation fine for each violation is at least 1,000 Baht per violation.  

  1   

30.4  ปรับกรณีละเมิดข�อห�ามการสูบบุหรç่ในอาคาร� คร้ังละไม�ตํ่ากว�า� 5,000. - บาท� (ห�าพันบาทถ�วน)  
  Fine for smoking in the building is at least 5,000 Baht per violation.  

  5   
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30.5  รæบเงæนประกันทั้งหมดกรณีฝ�าฝ�นไม�เชื่อฟĄงซํ้าอีก� หร�อก�อความรุนแรงอันตรายต�อชีวæตและทรัพย�สินรวมท้ัง
ระงับการตกแต�ง� และให�ออกจากอาคารและดําเนินการตามกฎหมายแล�วแต�กรณี  

  To confiscate all the deposit if violations are repeated or cause seriousness harm to life and 

property.  The� Juristic Person reserves the right to prosecute in serious cases and terminate the 

decoration as deem   appropriate.  

 

 

  

31. ในกรณีที่มีการปรับระหว�างการตกแต�งจนมีผลให�วงเงæนคํ้าประกันลดตํ่ากว�าครè่งหนึ่งของวงเงæนประกันเจ�าของร�วม
จะต�องวางเงæน� เพò�มให�เต็มวงเงæนเดิมภายใน 77 � วัน  

 If the total of fines incurred during the alteration work is more than half of the original deposit then the 

co-owners shall settle� the difference to make up the full deposit within 77 days.   

   50%  7   

 

    รับทราบและยินดีปฏิบัติตามระเบียบ� ลงช่ือ  

    Acknowledged and agreed to abide by the regulations. Signed�  
    �  
 

    ........................................................................ 
    (เจ�าของห�องชุด) /� (Co-owner) � /�  ( )  
 

    Date...................................................  

 

    รับทราบและยินดีปฏิบัติตามระเบียบ� ลงช่ือ  
    Acknowledged and agreed to abide by the regulations. Signed�  
    �  
 

    ........................................................................ 
    (ผู�รับเหมา) /� (Worker)� ( )  
 

    Date...................................................  
 

หมายเหต:ุ 1.  ประกาศใช�เมื่อวันที่� 26 มิถุนายน� 2566 /� Announced on June 26, 2023� /�  2023  6  26  

Remark: 2. ระเบียบการพักอาศัยนี้อาจเพò�มเติม� หร�อเปล่ียนแปลงได�ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการ 

 � � � � � นิติบุคคลอาคารชุดฯ� เพõ่อประโยชน�ในการอยู�อาศัยร�วมกันของเจ�าของร�วมและบรæวารทุกคน  
 � � � These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living benefits  
 � � � of the Co-owners and the followers.  

� � � �   
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ระเบยีบนิตบิคุคลอาคารชดุ� ดีคอนโด� พนา 
 

ที ่006/2566 : เร�อ่งการรกัษาความสะอาดและการทิ÷งขยะมลูฝอย 
Residential Rules of Dcondo Panaa Juristic Person Condominium 

No. 006/2023: Maintaining, cleanliness, and disposing garbage  

Dcondo Panaa  

น.3/9
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 006/2023:   
 

 

 เพõ่อสุขอนามัยและสภาพแวดล�อมที่ดีและคงไว�ซึ่งความสวยงาม และความเป�นระเบียบเรçยบร�อยของอาคารชุด  อันจะยัง
ประโยชน�สุขในการอยู�อาศัยร�วมกัน จèงใคร�ขอความร�วมมือจากทุกท�านเกี่ยวกับการรักษาความสะอาด โดยปฏิบัติดังนี้   
 For the good hygiene and the safety of all co-owners and residents, and to maintain the orderliness of 
the common properties and facilities within the condominium, please strictly follow these regulations;  

   

1.  การทิ÷งขยะ ต�องทิ÷งขยะลงถังบรæเวณท่ีจัดไว�ให�เท�านั้น   

 Garbage shall be dropped in the provided bins at the designed areas only.  

   

2.  ให�บรรจþขยะเป�ยก ขยะแห�งใส�ถุงหรéอภาชนะท่ีเหมาะสมพร�อมรัดหรéอป�ดปากถุงให�เรçยบร�อย ส�วนขยะมีพòษและอันตราย ให�
บรรจþ ในภาชนะที่สามารถป�องกันอันตราย เมื่อทิ÷งขยะลงถังเรçยบร�อยแล�วให�ป�ดฝาทุกครั้ง  

 General wastes should be put in the properly sealed containers or garbage bags. For hazardous and 

toxic wastes, please put them in secure containers. Hazardous and toxic wastes must be dropped in the 
provided bins.  

 

   

3.  ถังขยะแบ�งเป�น 4 ประเภท คือขยะทั่วไป, ขยะรçไซเคิล, ขยะอันตราย และขยะเศษอาหาร โดยมีข�อความและสัญลักษณ�
กําหนด ไว�ที่บรæเวณภาชนะ (ถ�ามี)  

 There are 4 types of bin, which are general waste, recycle waste, hazardous waste, and food waste. The 

types of bin are clearly labeled on the bins (if any).  

  4 

   

4.  พนักงานดูแลทําความสะอาดจะนําขยะตามชั้นต�าง ๆ ไปทิ÷งยังห�องพักขยะชั้นล�างทุกวันโดยจัดเก็บวันละ 2 ครั้ง ตาม
ความเหมาะสม  

 The maids will take the garbage from each floor to drop at the garbage room on ground floor. The 

collection period is twice a day.  

   

5. เจ�าของร�วม และบรæวาร จะต�องไม�กวาดเศษผง หรéอทิ÷งขยะออกมาในบรæเวณทางเดินร�วมหน�าห�องชุด หรéอบรæเวณ
ส�วนกลาง ทั้งหมดของอาคารชุด และหากฝ�าฝ�นจะคิดค�าธรรมเนียมบรæการจัดเก็บ และทําความสะอาดในจํานวนเงæนครั้ง
ละ 11,000 บาท  

 Co-owners and followers must not sweep or drop garbage into the common hallway. Offenders will be 

charged a fine of 1,000 Baht per a violation.   

   1,000  
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6.  ห�ามทิ÷งก�นบุหรç่ หรéอวัสดุอื่นใดที่เป�นต�นเหตุของการลุกไหม�และติดไฟลงในถังขยะ หากสิöงของหรéอวัสดุมีขนาดใหญ� หรéอ
มีนํ้าหนักมาก ไม�สามารถทิ÷งลงถังขยะได� ให�นําลงไปทิ÷งที่จþดพักขยะชั้นล�างของอาคารชุด และแจ�งให�นิติบุคคลอาคารชุดฯ 
ทราบ เพõ่อด าเนินการต�อไป  

 Throwing a cigarette butts or other flammable objects that may cause a fire in a bin is strictly prohibited. 

In case the garbage size is too large, please drop them at the garbage room on ground floor and kindly 

inform the Juristic Person.  

 

   

7.  ห�ามทิ÷งเศษอาหาร หรéอเศษวัสดุต�าง ๆ ลงในท�อระบายนํ้าทิ÷งอ�างล�างหน�า หรéอท�อชักโครก กรณีทําให�เกิดการอġดตัน และ
เป�นเหตุ ให�เกิดความเสียหายต�อท�านเองและส�วนรวมท�านอื่น เจ�าของร�วม และ/หรéอบรæวารซึ่งพักอาศัยในห�องชุดนั้น 
ต�องรับภาระ ค�าใช�จ�ายในการซ�อมแซมทั้งสิ÷น  

 Do not throw food waste or any materials in the sink or toilet. In cage of clogged or damages to other 

units, other co-owners, or common properties, the unit’s co-owner and follower shall be responsible for 

all reparation and damage cost.  

 

   

8.  ห�ามนําขยะทุกชนิด หรéอที่มีกลิöนเหม็น / ฉุน และมีผลต�อสภาพแวดล�อมวางบรæเวณหน�าห�องชุด ให�นําไปทิ÷งยังถังขยะ ที่
นิติบุคคลอาคารชุดฯ กําหนดไว�โดยวางลงในถังขยะ ห�ามวางด�านข�างถังขยะ หรéอบนฝาถังขยะ หากฝ�าฝ�นนิติบุคคล
อาคารชุด จะดําเนินการปรับไม�ตํ่ากว�า 11,000. - บาท (หนึ่งพันบาทถ�วน) ต�อครั้ง  

 Please refrain from dropping smelly waste in front of the unit, and drop them in the designated bins which 

provided by the Juristic Person only. Do not leave them by the bins or on the lids. Offenders shall be 

charged a fine of not less than 11,000 Baht.  

 /

  1 /   

 
หมายเหต:ุ 1.  ประกาศใช�เมื่อวันที่ 26 มิถุนายน 2566 / Announced on June 26, 2023 /  2023  6  26  

Remark: 2. ระเบียบการพักอาศัยนี้อาจเพòöมเติม หรéอเปล่ียนแปลงได�ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการ 

      นิติบุคคลอาคารชุดฯ เพõ่อประโยชน�ในการอยู�อาศัยร�วมกันของเจ�าของร�วมและบรæวารทุกคน  
    These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living benefits  
    of the Co-owners and the followers.  
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ระเบยีบนิตบิคุคลอาคารชดุ ดีคอนโด พนา 
 

ที ่007/2566 : เรéอ่งการใช�ลฟิต� 
Residential Rules of Dcondo Panaa Juristic Person Condominium 

No. 007/2023: Using of the Elevators (Lifts)   

Dcondo Panaa  

 007/2023:   
 

 

 เพõ่อความเป�นระเบียบเรçยบร�อยความปลอดภัย และการดูแลรักษาลิฟต�ให�มีสภาพดี และสะอาดอยู�เสมอ นิติบุคคล
อาคารชุดฯ จèงกําหนดระเบียบเพõ่อใช�เป�นข�อปฏิบัติ ดังนี้  
 For the orderliness and safety in the condominium, and to maintain the elevators, the following rules and 
regulations for using the elevators by the Juristic Person are as follows;  

   

1.  ลิฟต�ของอาคารชุด เป�นลิฟต�โดยสารจํานวน 2 ตัว ให�บรæการตามที่ฝ�ายจัดการฯ กําหนด  

 There are 2 passenger elevators in Dcondo Panaa Condominium as determined by the Management.  

  2   

2.  การใช�ลิฟต�ขนของจะต�องแจ�งขออนุญาต และรายการสิöงของที่ขนย�ายทุกครั้ง โดยจะต�องปฏิบัติดังน้ี  
 To use the freight elevator, permission and list of the freights are required. The regulations are as follows;  

   

2.1  จะต�องไม�บรรทุกวัสดุที่มีนํ้าหนักเกินกว�า 1000 กิโลกรัม  

  Carrying of freights over 1000 kilograms are not permitted.  

   1000   

2.2  วัสดุที่จะบรรทุกจะต�องมีขนาดความกว�างความยาว และความสูงไม�เกินขนาดพอดีของตัวลิฟต�โดยสาร   

 Items to be carried shall not exceed the dimensions of the elevator.   

    

2.3  การใช�ลิฟต�ขนของเพõ่อขนวัสดุอġปกรณ�ในงานตกแต�งห�องชุด สามารถใช�ลิฟต�ได�ในวันจันทร� ถึง วันศุกร� ตั้งแต�
เวลา 9.00 น. ถึง เวลา 17.00 น. เท�านั้น และห�ามใช�ลิฟต�ขนวัสดุอġปกรณ�ในวันเสาร� - อาทิตย� และวันหยุด 
นักขัตฤกษ� เว�นแต�ได�รับอนุญาตเป�นลายลักษณ�อักษรจากนิติบุคคลอาคารชุด  

 Using the freight elevator to transfer materials for unit renovation is only permitted on Monday to 

Friday during   09.00–17.00 hrs. To transfer construction materials on Saturday, Sunday, and 

public holidays, written   permission from the Juristic Person is required.  

   9 00 

 17 00   

  

3..    ห�ามกระทําการใด ๆ อันก�อให�เกิดความเสียหายต�อห�องโดยสารและระบบลิฟต�  
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 Causing any damage to the elevators is prohibited.  

  

4.  โปรดปฏิบัติตามข�อแนะนําภายในลิฟต�และกฎระเบียบการใช�ลิฟต�ของนิติบุคคลอาคารชุดอย�างเคร�งครัด  
 Please, strictly follow the elevators instructions.   

   

5.  ขอความร�วมมือในการรักษาความสะอาด และโปรดใช�ลิฟต�ด�วยความระมัดระวัง และสุภาพเรçยบร�อย  
 Please keep clean and properly use the elevators in polite manners.  

   

6.  ห�ามใช�ลิฟต�ขณะเกิดเพลิงไหม�โดยเด็ดขาด / Do not use the elevators in case of fire. /   

7.  หากลิฟต�เกิดความเสียหายใด ๆ ผู�กระทําและผู�มีส�วนเกี่ยวข�อง จะต�องรับผิดชอบและชดใช�ค�าเสียหายให�กับนิติบุคคล
อาคารชุดฯ ตามความเสียหายท่ีเกิดขè้นจรæง  

 In anyone caused damage to the elevators, they will be liable for the actual cost of damage.  

   

8.  นิติบุคคลอาคารชุด ขอสงวนสิทธ์ิในการป�ดให�บรæการลิฟต�โดยสารชั่วคราว เพõ่อซ�อมบํารุงรักษาลิฟต�ตามความ
เหมาะสม  

 The Juristic Person reserves the right to temporarily suspense the elevator service in order to carry out 

maintenance as deem appropriate.  

   

9.  กรณีเกิดเหตุขัดข�อง กรุณาแจ�งนิติบุคคลอาคารชุดโดยเร็วทันที  
 In case the elevator is malfunction, please notify to the Juristic Person immediately.  

   

10. หากมีการฝ�าฝ�นระเบียบน้ีนิติบุคคลอาคารชุดได�กําหนดบทลงโทษตามลําดับหรéอแล�วแต�พòจารณาตามความเหมาะสมไว�ดังนี้  
 Violation of the rules and regulation will result in penalties as follows;  

  

10.1 เตือนด�วยวาจาและลายลักษณ�อักษร / Verbalor written warning. /   

10.2  ปรับกรณีฝ�าฝ�นระเบียบฯ คร้ังละไม�ต่ํากว�า 11,000. - บาท (หนึ่งพันบาทถ�วน)  
 A fine of 11,000 Baht will be charged per a violation.  

  1,000   

10.3  กรณีใช�ลิฟต�โดยสารเพõ่องานตกแต�ง นิติบุคคลอาคารชุดฯ จะรæบเงæนประกันการตกแต�งห�องชุดทั้งหมด รวมท้ัง
ระงับการตกแต�ง และให�ออกจากอาคารชุด และดําเนินการตามกฎหมาย แล�วแต�กรณี   

 In case using the passenger elevators for unit’s renovation, the Juristic Person will confiscate all 

security deposit of the unit. The unit renovation will be suspended and will be asked to leave the 

building. Further legal actions may also be prosecuted. 

น.3/10
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Remark: 2. ระเบียบการพักอาศัยนี้อาจเพòöมเติม หรéอเปล่ียนแปลงได�ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการ 
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    These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living benefits  
    of the Co-owners and the followers.  
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ระเบยีบนิตบิคุคลอาคารชดุ ดีคอนโด พนา 
 

ที ่008/2566 : เรéอ่งการใช�และตดิตั้งคู�สายเชือ่มสญัญาณโทรศพัท� 
Residential Rules of Dcondo Panaa Juristic Person Condominium 

No. 008/2023: Usage and Installation of Telephone Lines 

Dcondo Panaa  

 008/2023:   
 

 

1.  คู�สายเช่ือมสัญญาณโทรศัพท�สายตรงเป�นทรัพย�สินส�วนกลางของนิติบุคคลอาคารชุด  

 The leased line is the common property of the Juristic Person Condominium.  

   

2.  คู�สายเช่ือมสัญญาณโทรศัพท�ที่เจ�าของร�วมมีสิทธิพôงมีพôงได� มีดังนี้  
 The leased lines for telephone signal that the co-owners may receive are as follows;  

   

 2.1  คู�สายเช่ือมสัญญาณโทรศัพท�สายตรงจํานวน 11 หมายเลข   

  The leased line for telephone signal may be received for 11 number.  

  1   

 2.2  ระบบโทรศัพท�ของอาคารชุด มิได�สํารองคู�สายสําหรับผู�ร�องขอหมายเลขเพòöม   
 The telephone system of the condominium does not support additional leased line.  

   

3.  คู�สายเช่ือมสัญญาณโทรศัพท�มีวัตถุประสงค�เพõ่อเช่ือมสัญญาณโทรศัพท�สายตรง เพõ่อให�ห�องชุดสามารถติดต�อสื่อสาร 
ภายนอกอาคาร  

 The leased line may connect directly to outside numbers.  

   

4.  คู�สายเช่ือมสัญญาณโทรศัพท�สายตรง ไม�อนุญาตให�เปลี่ยนแปลงวัตถุประสงค�การใช�ตามข�อ.3  

 Changing of the objectives of usage in no. 3 is not allowed.  

  3  

5.  กรณีมีการขอเพòöมคู�สายเช่ือมสัญญาณโทรศัพท�สายตรง มากกว�าหนึ่งหมายเลขท่ีมีอยู�เดิม (ตามข�อ.2) ต�องปฏิบัติตาม
ระเบียบ ของอาคารชุด   

 In case of additional request for the leased line ((no. 2), the rules and regulations of the condominium will 
be applied.  

  2   
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Remark: 2. ระเบียบการพักอาศัยนี้อาจเพòöมเติม หรéอเปล่ียนแปลงได�ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการ 
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    These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living benefits  
    of the Co-owners and the followers.  
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ระเบยีบนิตบิคุคลอาคารชดุ ดีคอนโด พนา 
 

ที ่009/2566 : เรéอ่งการใช�พõน้ทีส่วนส�วนกลาง 
Residential Rules of Dcondo Panaa Juristic Person Condominium 

No. 009/2023: Using of Clubhouse Garden  

Dcondo Panaa  

 009/2023:   
 

 

เจ�าของร�วมและบรæวาร มีสิทธิเข�าใช�บรæการสวนส�วนกลางคลับเฮ�าส�ภายใต�ระเบียบดังนี้  
Co-owners and the follower shall use the Clubhouse Garden under the following rules:   

  

1.  สวนส�วนกลาง เป�ดให�บรæการทุกวัน ตั้งแต�เวลา 07.00- 22.00 น.  
 The Garden is open daily from 07.00 –22.00 hrs.   

  07.00  22.00    

2.  สงวนสิทธิ์การใช�บรæการสําหรับเจ�าของร�วม / ผู�พักอาศัยและครอบครัว รวมถึงแขกท่ีมาใช�บรæการพร�อมกับเจ�าของร�วม 
/ ผู�พักอาศัย และครอบครัวเท�านั้น  

 The Garden is reserved the right to be used by the owners/ residents and their families, including guest 

when accompanied by such owners/residents  

    

3.  เด็กอายุ 2-12 ป� ต�องอยู�ภายใต�การดูแลของผู�ปกครอง  
  Children age between 2- 12 years old must be supervised by a responsible adult.  

 2-12   

4.  ห�ามใช�สวนส�วนกลางขณะมีฝนตก / Do not use the Garden while raining. /   

5.  ห�ามนําอาหารและเครé่องด่ืมแอลกอฮอล� เข�าไปรับประทานภายในสวนส�วนกลาง โดยเด็ดขาด   

 Food and beverages are prohibited and shall not be brought into the Garden.  

   

6.  ห�ามสูบบุหรç่บรæเวณสวนส�วนกลาง 
 Smoking is not allowed in the Clubhouse Garden. 

   

7.  โปรดให�ความร�วมมือในการรักษาความสะอาด   

 Please keep clean and use the Clubhouse Garden in a polite manner.  

   

  

น.3/11
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9.  ผู�ใช�บรæการต�องรับผิดชอบความปลอดภัยในชีวæตและทรัพย�สินของท�านเอง นิติบุคคลอาคารชุดฯ จะไม�รับผิดชอบใน
กรณีที่ทรัพย�สินสูญหายหรéอได�รับบาดเจ็บในขณะใช�บรæการแต�อย�างใด 

 Users are responsible for their own safety. The Condominium Juristic Person shall not be liable for the 

loss of belonging or injury from the use of facility.  

   

10.  นิติบคุ คลอาคารชดุ ฯ สงวนสิทธ์ิที่จะไม�อนุญาตให�บุคคลที่ไม�ปฏิบัติตามระเบียบนี้ ใช�ส�วนกลางคลับเฮ�าส� ตามความ
เหมาะสม 

 The Condominium Juristic Person reserves the right to refuse services to persons who are in violation of 

these rules and regulations.  

   

 
หมายเหต:ุ 1.  ประกาศใช�เมื่อวันที่ 26 มิถุนายน 2566 / Announced on June 26, 2023 /  2023  6  26  

Remark: 2. ระเบียบการพักอาศัยนี้อาจเพòöมเติม หรéอเปล่ียนแปลงได�ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการ 

      นิติบุคคลอาคารชุดฯ เพõ่อประโยชน�ในการอยู�อาศัยร�วมกันของเจ�าของร�วมและบรæวารทุกคน  
    These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living benefits  
    of the Co-owners and the followers.  
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ระเบยีบนิตบิคุคลอาคารชดุ ดีคอนโด พนา 
 

ที ่010/2566 : เรéอ่งการใช�สระว�ายนํา้ 
Residential Rules of Dcondo Panaa Juristic Person Condominium 

No. 010/2023: Using of Swimming Pool 

Dcondo Panaa  

 010/2023:   
 

 

เจ�าของร�วมและบรæวาร มีสิทธิเข�าใช�บรæการสระว�ายนํ้า (ซึ่งต�อไปนี้จะรวมเรçยกว�า “สระว�ายนํ้า”) ภายใต�ระเบียบ ดังนี้  
The co-owners and followers shall use the swimming pool (hereinafter referred to as the "swimming pool") 

under the following rules:  

 “ ”  

1. สระว�ายนํ้าเป�ดใช�บรæการ ตั้งแต�เวลา 07:00-22;00 น. 
 The swimming pool is open from 07:00-22:00hrs. 

  07.00  22.00   

2.  งดการใช�สระว�ายนํ้าสําหรับ / Do not using the swimming pool for; /   

2.1  ผู�ป�วยโรคผิวหนังหรéอโรคติดต�อทุกชนิด  

 Sick person with a skin disease or contagious disease.  

   

2.2  เด็กอายุต่ํากว�า 12 ป� ที่ไม�มีผู�ปกครอง หรéอผู�ดูแล  

 Children under 12 years old must be accompanied by a responsible adult at all times while using 

the swimming pool  

 12   

3.  ไม�สวมรองเท�าเดินรอบบรæเวณขอบสระว�ายนํ้า 

 Wear shoes while walking around the swimming pool is not allowed.  

   

4.  ผู�ใช�บรæการสระว�ายนํ้าจะต�องสวมชุดว�ายน้ําตามมาตรฐานสากล และกรณีผมยาวให�สวมหมวกว�ายนํ้าทุกครั้ง  
 Users of the swimming pool must wear proper swimming suit and bathing cap  

   

5.  ก�อนลงสระว�ายนํ้าจะต�องอาบน้ําชําระร�างกายให�สะอาดทุกครั้ง  
 Users of the swimming pool shall shower at the provided area before entering the pool.  

  

6.  ห�ามสูบบุหรç่ภายในบรæเวณสระว�ายนํ้าโดยเด็ดขาด หากท�านเจ�าของร�วม และ/หรéอบรæวาร ต�องการสูบบุหรç่ จะต�องไปสูบ
ยังสถานท่ีที่กําหนดไว�เท�านั้น  

 Smoking in the swimming pool area is strictly prohibited. Please smoke at designed area only.  
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7.  ไม�อนุญาตให�นําอาหาร และเครé่องดื่มแอลกอฮอล�เข�ามาในบรæเวณสระว�ายน้ํา 

 Please refrain from eating food and drinking alcohol in the Swimming Pool   

   

8.  ห�ามใช�บรæการสระว�ายนํ้าและ จากุชช่ี ขณะที่ฝนตกและฟ�าคะนอง  
 Please refrain from using the Swimming Pool when it’s raining or during a thunderstorm.  

   

9. ไม�นําแก�วหรéอสิöงของที่แตกได�เข�ามาในบรæเวณสระว�ายน้ํา เพราะอาจเป�นอันตรายได�  
 No glass, fragile, or sharp objects allowed in the Swimming Pool area.  

   

10.  ไม�บ�วนเสมหะ นํ้าลาย หรéอป�สสาวะลงในสระว�ายนํ้า 

 Please do not spit or urinate in the Swimming Pool.  

   

11.  สามารถนําอġปกรณ�ที่ใช�เล�นในสระว�ายนํ้าลงสระได� แต�ไม�ควรมีขนาดใหญ�เกินไป  

 Pool floats in reasonable size are permissible.  

   

12.  ห�ามวæöงเล�นบรæเวณสระว�ายนํ้า หรéอส�งเสียงดังรบกวนผู�อื่น  

 Do not run around the swimming pool or making loud noises that disturb others.  

   

13. นิติบุคคลอาคารชุดฯ และฝ�ายจัดการ ไม�มีหน�าที่รับผิดชอบในความเสียหาย สูญหายของทรัพย�สินของเจ�าของร�วม 
บรæวาร และ/หรéอแขกผู�ใช�บรæการ รวมถึงความเสียหายต�อชีวæต ร�างกาย ของเจ�าของร�วม บรæวาร และ/หรéอแขกผู�ใช�บรæการ
อันเนื่องมาจาก การใช�งานที่ผิดประเภทหรéอใช�งานโดยขาดความระมัดระวังของบุคคลดังกล�าว   

 The Juristic Person Condominium and the Management are not responsible for any damage and loss of 

personal properties, or any injury or death caused by inappropriate or careless use of the swimming pool.  

 / /   

14.  กรณีที่เจ�าของร�วม บรæวาร และ/หรéอแขกผู�ใช�บรæการ ทําความเสียหายให�แก�สระว�ายน้ํา หรéอทรัพย�สินส�วนกลาง เจ�าของ
ร�วมและบรæวารจะต�องรับผิดชอบชดใช�ให�แก�นิติบุคคลอาคารชุดฯ ตามจํานวนค�าใช�จ�ายท่ีเกิดขè้นจรæง  

 In case co-owners, followers and/or visitors cause any damage to the swimming pool or any common 

properties,  they will be liable for the actual cost of damage. 

 , 

  

15.  นิติบุคคลอาคารชุดฯ สงวนสิทธ์ิที่จะจํากัดจํานวนคนที่ใช�บรæการสระว�ายนํ้าเข�าไปในบรæเวณสระว�ายนํ้า ตลอดจนไม�
อนุญาตให�บุคคลท่ีไม�ปฏิบัติตามระเบียบข�อบังคับนี้ ใช�บรæการสระว�ายนํ้า ได�ตามความเหมาะสม  

 The Juristic Person Condominium may refuse any person who is unable to abide by the rules and 

regulations to enter or use the swimming pool.  
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หมายเหต:ุ 1.  ประกาศใช�เมื่อวันที่ 26 มิถุนายน 2566 / Announced on June 26, 2023 /  2023  6  26  

Remark: 2. ระเบียบการพักอาศัยนี้อาจเพòöมเติม หรéอเปล่ียนแปลงได�ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการ 

      นิติบุคคลอาคารชุดฯ เพõ่อประโยชน�ในการอยู�อาศัยร�วมกันของเจ�าของร�วมและบรæวารทุกคน  
    These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living benefits  
    of the Co-owners and the followers.  

      

  

น.3/12
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ระเบยีบนิตบิคุคลอาคารชดุ ดีคอนโด พนา 
 

ที ่011/2566 : เรéอ่งการใช�ห�องออกกาํลงักาย 
Residential Rules of Dcondo Panaa Juristic Person Condominium 

No. 011/2023: Using of Fitness Room 

Dcondo Panaa  

 011/2023:   
 

 

เจ�าของร�วมและบรæวาร มีสิทธิเข�าใช�บรæการห�องออกกําลังกายภายใต�ระเบียบ ดังนี้  
The co-owners and followers shall use the Fitness Room under the following rules:  

   

1.  ห�องออกก าลังกาย เป�ดใช�บรæการ ตั้งแต�เวลา 06.00 –23.00 น.  
 Fitness Room is open for during 06.00 –23.00 hrs.  

  06.00  23.00   

2.  อนุญาตให�เฉพาะเจ�าของร�วม และ/หรéอบรæวารผู�พักอาศัย และ/หรéอแขก ที่มาพร�อมกับเจ�าของร�วม และ/หรéอบรæวาร
ดังกล�าวใช� บรæการได�เท�าน้ัน   

 Only co-owners, followers, and co-owners’ guests, who are escorted by co-owners/followers, are 

allowed to use the Fitness Room.  

   

3.  การใช�บรæการต�องแต�งกายด�วยชุดที่เหมาะสม และไม�เป�ยกนํ้าพร�อมทั้งสวมรองเท�าสําหรับเล�นกีฬา และห�ามถอดเสื้อ
ขณะออกกําลังกาย  

 Please wear proper sport attires and footwear. Do not take off your shirts.   

   

4.  ให�ความร�วมมือในการรักษาความสะอาด และโปรดใช�อġปกรณ�ด�วยความสุภาพรวมท้ังไม�เป�นการรบกวนสมาธิของผู�อื่น 
Please keep clean and properly use the Fitness Room in polite manners.  

   

5.  ห�ามนําอาหาร และเครé่องดื่มที่มีแอลกอฮอล�ทุกชนิด เข�าไปรับประทานในห�องออกกําลังกายโดยเด็ดขาด   

 Food and beverage are prohibited from the Fitness Room.  

   

6.  ห�ามสูบบุหรç่ภายในห�องออกกําลังกายโดยเด็ดขาด หากท�านเจ�าของร�วม และ/หรéอบรæวาร ต�องการสูบบุหรç่จะต�องไปสูบ
ยังสถานท่ีที่กําหนดไว� เท�านั้น  

 Smoking in the Fitness Room is strictly prohibited. Please smoke at designed area only.  

 

  

7.  ห�ามเด็กอายุต่ํากว�า 12 ป� ใช�บรæการห�องออกกําลังกาย โดยไม�มีผู�ปกครองดูแลโดยเด็ดขาด  
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 Children under 12 years old must be accompanied by a responsible adult at all times while using the 

Fitness Room.  

 12  

8.  โปรดใช�เครé่องออกกําลังกายตามวæธีที่ถูกต�องหากเกิดความเสียหาย หรéอเกิดความไม�สะดวก กรุณาแจ�งนิติบุคคล
อาคารชุดฯ ให�ทราบทันที  

 Please use the fitness equipment correctly according to the instructions. In case of damage or 

malfunction, please notify to the Juristic Person staff immediately.  

   

9.  กรณีที่เจ�าของร�วม บรæวาร และ/หรéอแขกผู�ใช�บรæการ ทําความเสียหายให�แก�ห�องออกกําลังกาย หรéอทรัพย�สินส�วนกลาง 
เจ�าของร�วมและบรæวารจะต�องรับผิดชอบชดใช�ให�แก�นิติบุคคลอาคารชุดฯ ตามจํานวนค�าใช�จ�ายท่ีเกิดขè้นจรæง  

 In case co-owners, followers and/or visitors cause any damage to the Fitness Room or any common 
properties, they will be liable for the actual cost of damage.  

 

  

10.  นิติบุคคลอาคารชุดฯ และฝ�ายจัดการ ไม�มีหน�าที่รับผิดชอบในความเสียหาย สูญหายของทรัพย�สิน ของเจ�าของร�วม 
บรæวาร และ/หรéอแขกผู�ใช�บรæการ รวมถึงความเสียหายต�อชีวæต ร�างกายของเจ�าของร�วม บรæวาร และ/หรéอแขกผู�ใช�บรæการ
อันเนื่องมาจากการใช�งานที่ผิดประเภท หรéอใช�งานโดยขาดความระมัดระวังของบุคคลดังกล�าว  

 The Juristic Person Condominium and the Management are not responsible for any damage and loss of 

personal properties, or any injury or death caused by inappropriate or careless use of the Fitness Room.  

 

  

11.  นิติบุคคลาอคารชุดฯ สงวนสิทธิ์ที่จะไม�อนุญาตให�บุคคลที่ไม�ปฏิบัติตามระเบียบการพักอาศัยนี้ ใช�ห�องออกกําลังกายได�
ตามความเหมาะสม 

 The Juristic Person Condominium may refuse any person who is unable to abide by the rules and 

regulations to enter or use the Fitness Room.  

   

 

 
หมายเหต:ุ 1.  ประกาศใช�เมื่อวันที่ 26 มิถุนายน 2566 / Announced on June 26, 2023 /  2023  6  26  

Remark: 2. ระเบียบการพักอาศัยนี้อาจเพòöมเติม หรéอเปล่ียนแปลงได�ตามความเหมาะสมโดยควcoามเห็นชอบของคณะกรรมการ 

      นิติบุคคลอาคารชุดฯ เพõ่อประโยชน�ในการอยู�อาศัยร�วมกันของเจ�าของร�วมและบรæวารทุกคน  
    These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living benefits  
    of the Co-owners and the followers.  

      

3. แก�ไขปรับปรุงตามมติที่ประชุมใหญ�สามัญเจ�าของร�วม ประจําป� 2567 เมื่อวนัท่ี 18 สิงหาคม 2567  
   Amended according to the resolution of the Annual General Meeting of Co-Owners 2024 on August 18, 2024. 
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   1024 8 18 2024  
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ระเบยีบนิตบิคุคลอาคารชดุ ดีคอนโด พนา 
 

ที ่012/2566 : เรéอ่งการใช� Co-Working Space  
Residential Rules of Dcondo Panaa Juristic Person Condominium 

No. 012/2023: Using of Co-Working Space 

Dcondo Panaa  

 012/2023:  
 

 

เจ�าของร�วมและบรæวาร มีสิทธิเข�าใช�Co-Working Space ภายใต�ระเบียบดังนี้  
Co-owners and followers shall use the Co- Working Space under following rules:  

   

1.  Co- Working Space เป�ดให�บรæการ ตั้งแต�เวลา 06.00 –23.00 น.  
 Co- Working Space is open for during 06.00 –23.00 hrs.  

  06:00  23:00   

2.  อนุญาตให�เจ�าของร�วมและ/หรéอบรæวารผู�พักอาศัย และ/หรéอแขกที่มาพร�อมกับเจ�าของร�วม  และ/หรéอบรæวารดังกล�าวใช�
บรæการ ได�เท�านั้น  

 Only co-owners, followers, and co-owners’ guests, who are escorted by co-owners/followers, are 

allowed to use the Co-Working Space.  

   

3.  ห�อง Co-Working spaceจัดไว�สําหรับการประชุมหรéอทํางาน งดการจัดงานเลี้ยงและกิจกรรมที่มีเสียงดังรบกวน  
 Co-Working space is designated for meetings and working only. Any activities or parties with excessive 

noises are not allowed.  

   

4.  โปรดช�วยกันรักษาความสะอาด ใช�ห�อง Co-Working space ด�วยความสุภาพ ไม�รบกวนผู�ใช�งานท�านอ่ืน  
 Please keep the Co-Working space clean. Do not disturb other residents and their guests.  

   

5. ห�ามสูบบุหรç่ และ/หรéอดื่มเครé่องดื่มมึนเมาทุกชนิดภายใน Co-Working space โดยเด็ดขาด   

 Do not smoke or drink any alcoholic drink in the Co-Working Space.  

   

7.  กรณีที่เจ�าของร�วม บรæวาร และ/หรéอ แขกผู�ใช�บรæการ ทําความเสียหายให�แก�ทรัพย�สินส�วนกลาง เจ�าของร�วมและบรæวาร
จะต�องรับผิดชอบชดใช�ให�แก�นิติบุคคลอาคารชุดฯ ตามจํานวนค�าใช�จ�ายท่ีเกิดขè้นจรæง  

 If case co-owners, followers, and/or visitors caused any damage to common property, they shall be 

liable to the actual cost of damage, which must be compensated to the Juristic Person Condominium.  

 , 

   

น.3/13
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8.  นิติบุคคลอาคารชุดฯ และฝ�ายจัดการ ไม�มีหน�าที่รับผิดชอบในความเสียหาย สูญหายของทรัพย�สิน ของเจ�าของร�วม 
บรæวาร และ/หรéอแขกผู�ใช�บรæการ รวมถึงความเสียหายต�อชีวæต ร�างกายของ เจ�าของร�วม บรæวาร และ/หรéอแขกผู�ใช�บรæการ 
อันเนื่องมาจากการ ใช�งานที่ผิดประเภทหรéอใช�งานโดยขาดความระมัดระวังของบุคคลดังกล�าว 

 The Juristic Person Condominium and the Management shall not be responsible for any damage or loss 

of private property, and will not responsible for any injury or death caused by inappropriate or careless 

use of the Co-Working space.  

 / /   

9.  นิติบุคคลอาคารชุดฯ สงวนสิทธิ์ที ่จะไม�อนุญาตให�บุคคลที่ไม�ปฏิบัติตามระเบียบน้ี ใช� Co-Working space ได�ตาม
ความเหมาะสม  

 The Juristic Person Condominium will not allow any person who is unable to abide by these rules and 

regulations of the Co-Working space as deem appropriate.  

   

 

 
หมายเหต:ุ 1.  ประกาศใช�เมื่อวันที่ 26 มิถุนายน 2566 / Announced on June 26, 2023 /  2023  6  26  

Remark: 2. ระเบียบการพักอาศัยนี้อาจเพòöมเติม หรéอเปล่ียนแปลงได�ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการ 

      นิติบุคคลอาคารชุดฯ เพõ่อประโยชน�ในการอยู�อาศัยร�วมกันของเจ�าของร�วมและบรæวารทุกคน  
    These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living benefits  
    of the Co-owners and the followers.  

      

3. แก�ไขปรับปรุงตามมติที่ประชุมใหญ�สามัญเจ�าของร�วม ประจําป� 2567 เม่ือวนัท่ี 18 สิงหาคม 2567  
   Amended according to the resolution of the Annual General Meeting of Co-Owners 2024 on August 18, 2024. 
   1024 8 18 2024  
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ระเบยีบนิตบิคุคลอาคารชดุ ดีคอนโด พนา 
 

ที ่013/2566 : เรéอ่งการใช�อġปกรณ�เครéอ่งชาร�จไฟฟ�าสาํหรบัรถยนต� 
Residential Rules of Dcondo Panaa Juristic Person Condominium 

No. 013/2023: Using of EV Charging Station  

Dcondo Panaa  

 013/2023:   
 

 

1. ผู�ใช�บรæการต�องติดต�อแจ�งความประสงค�จองใช�บรæการกับฝ�ายจัดการฯ ล�วงหน�าอย�างน�อย 6 ชั่วโมง เมื่อผู�ใช�บรæการได�
จองใช�บรæการแล�ว หากปรากฎว�าผู�ใช�บรæการไม�เข�าใช�บรæการภายใน 30 นาที นับจากเวลาที่ระบุจองไว�แล�วนิติบุคคล
อาคารชุดสงวนสิทธิ์ยกเลิกการจองโดยไม�จําเป�นต�องแจ�งล�วงหน�าแต�ประการใด 

 At least 6 hours reservation in advance is permitted for use of EV Charging station. The reservation will 

be cancelled in case of no show or late of more than 30 minutes.  

  6  30 

   

2. กรณีที่มีผู �ใช�บรæการมากกว�าจํานวนอġปกรณ�เครé่องชาร�จไฟฟ�าที่พร�อมให�บรæการ และมีระยะเวลาการขอใช�บรæการ
ตรงกันหรéอทับซ�อนกัน นิติบุคคลอาคารชุดฯ จะให�สิทธิแก�ผู�ใช�บรæการท่ีได�จองใช�บรæการก�อนตามลําดับ  

 Reservation will be on a first-come basis due to the limited space.  

   

3.  ผู�ใช�บรæการตกลงชําระค�าใช�บรæการ ตามอัตราบรæการที่กําหนดไว�โดยคูณ(X)คํานวณจากปรæมาณหน�วยวัดไฟฟ�าท่ี
ปรากฎจากมิเตอร�ไฟฟ�าที่ติดตั้งไว� ณ จþดให�บรæการในอัตราค�าบรæการ 7.5 บาท/หน�วย ทั้งนี้ อัตราค�าบรæการดังกล�าว
อาจจะมีการเปลี่ยนแปลง ตามที่นิติบุคคลจะได�ประกาศแจ�งให�ทราบเป�นคราวๆต�อไป  

 The electricity usage fee shall be 7. 5 Baht per unit. The usage unit shall be reading from the installed 

electricity meter.  

 :  7.5 

   

4. ผู�ใช�บรæการต�องปฏิบัติตามคําแนะนํา ข�อเสนอแนะ ตลอดจนวæธีการใช�อ�ปกรณ�เคร�่องชาร�จไฟฟ�าและตําแหนæงที่อ�ปกรณ�
เคร�่องชาร�จไฟฟ�าสําหรับรถยนต�ที่ถูกต�อง และรถยนต�ที่ใช�บรæการจะต�องเปéนรถยนต�ที่ออกแบบมาสําหรับรองรับการ
ชาร�จพลังงานด�วยไฟฟ�าเทæานั้น  

 The co-owners or residents who use the EV Charging station shall read the instructions of how to use 

the charging equipment. Only plug-in hybrid electric vehicles and battery electric vehicle is permitted to 

Use EV Charging station.  
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5.  เมื่อใช�บรæการชาร�จไฟฟ�าเรçยบร�อยแล�ว โปรดให�ความร�วมมือเคลื่อนย�ายรถยนต�ออกจากพõ้นที่ชาร�จไฟฟ�าภายใน  30 

นาที เพõ่อให�ผู�ใช�บรæการท�านอื่นสามารถเข�าใช�งานต�อไป หากผู�ใช�บรæการไม�ดํา เนินการเคลื่อนย�ายรถยนต�ออกจากจþด 
ให�บรæการภายในระยะเวลาที่กําหนด นิติบุคคลอาคารชุดฯ ขอสงวนสิทธิ์ในการคิดค�าปรับในอัตรา 100.-บาท (หน่ึงร�อย
บาท) ต�อชั่วโมงโดยเศษของช่ัวโมงให�คิดเป�น 1 ชั่วโมง 

 After the charging session is completed, the co-owners or residents shall unplug the car and move to 

allow access for another driver within 30 minutes. Failure to do so will be subject to a penalty of 100 Baht 

per hour.  

  30 

  100   

6.  กรณีผู�ใช�บรæการพบความผิดปกติ และ/หรéอความชํารุดบกพร�อง เกิดความไม�สะดวกในการใช�ของอġปกรณ�เครé่องชาร�จ
ไฟฟ�า กรุณาแจ�งฝ�ายจัดการฯให�ทราบทันที  

 In case of damage or malfunction, please notify to the Condominium Juristic Person immediately.  

   

7.  หากผู�ใช�บรæการทําความเสียการแก�อġปกรณ� หรéอทรัพย�ส�วนกลาง ผู�ใช�บรæการจะต�องรับผิดชอบชดใช�ให�แก�นิติบุคคล
อาคารชุดฯ ตามจํานวนค�าความเสียหายท่ีเกิดขè้นจรæง  

 If the co-owners or residents cause damage to the charging station, charging equipment or common 

property, they shall be liable to compensate the Juristic Person Condominium for the actual cost of 

damage.  

   

8.  ผู�ใช�บรæการจะต�องเป�นผู�รับผิดชอบดูแลรถยนต� ตลอดจนทรัพย�สินของตนเองท่ีอยู�ภายในรถ (ถ�ามี) ตลอดระยะเวลาการ
ใช�บรæการ นิติบุคคลอาคารชุดฯ และฝ�ายจัดการฯ สงวนสิทธิ์ไม�รับผิดชอบในความเสียหายใด ๆ ที่อาจเกิดขè้นจากการใช�
บรæการอġปกรณ� เครé่องชาร�จไฟฟ�าสําหรับรถยนต� 

 All persons using the EV Charging station shall assume the risk. The Juristic Person Condominium and 

Management shall not be responsible for any damage or loss of private property and are not responsible 

for any injury or death caused by inappropriate or careless use of the equipment.  

 

   

9.  ฝ�ายจัดการฯ สงวนสิทธิ์จะไม�อนุญาตให�บุคคลใดที่ไม�ปฏิบัติตามระเบียบการพักอาศัยนี้ ใช�จþดบรæการชาร�จไฟฟ�า
สําหรับรถยนต�ได�ตามที่เห็นสมควร 

 The Juristic Person Condominium reserves the right not permit a person who is unable to follow these 

rules and regulations to use the EV Charging Station.  
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Remark: 2. ระเบียบการพักอาศัยนี้อาจเพòöมเติม หรéอเปล่ียนแปลงได�ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการ 

      นิติบุคคลอาคารชุดฯ เพõ่อประโยชน�ในการอยู�อาศัยร�วมกันของเจ�าของร�วมและบรæวารทุกคน  
    These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living benefits  
    of the Co-owners and the followers.  

      

 

  

น.3/14



ระเบียบพกัอาศัยปรับปรงุฉบับสมบรูณ� นิตบิุคคลอาคารชุด ดีคอนโด พนา 
Residential Rules & Regulations Dcondo Panaa Juristic Person Condominium 

Page 56 of 62 

ระเบยีบนิตบิคุคลอาคารชดุ ดีคอนโด พนา 
 

ที ่014/2566 : เรéอ่งการรบัพสัดไุปรษณยี� 
Residential Rules of Dcondo Panaa Juristic Person Condominium 

No. 014/2023: Using of Mail, Package, and Parcel  

Dcondo Panaa  

 014/2023:   
 

 

1.  เมื่อมีพัสดุไปรษณีย� ฝ�ายจัดการฯ จะแจ�งให�เจ�าของร�วม / ผู�พักอาศัยได�ทราบ ทาง Home Service Application  

 The Management will notify co-owners or residents via Home Service Application when the registered 
mails, packages, or parcels are arrived.   

  Home Service App /   

2.  เมื่อท�านเจ�าของห�องชุด /ผู�พักอาศัยได�รับข�อความ ทาง Home Service Application มาติดต�อพัสดุไปรษณีย�ที่
สํานักงานนิติบุคคลอาคารชุดฯ ทุกครั้ง  

 After receiving the notification from Home Service Application, please contact the Juristic Person to 
receive your package.  

 /  Home Service App   

3.  เมื่อท�านรับพัสดุไปรษณีย�แล�วโปรดตรวจสอบความเรçยบร�อย และความถูกต�อง และลงชื่อรับพัสดุทุกครั้ง  
 Before signing your name, please check the accuracy of the registered mail, package, and parcel.  

   

4.  ท�านเจ�าของร�วม /ผู�พักอาศัย สามารถติดต�อรับพัสดุไปรษณีย� ได�ที่สํานักงานนิติบุคคลอาคารชุดฯ ตั้งแต�เวลา 09.00 

น. ถึงเวลา 18.00 น. เท�านั้น นอกเวลาที่ระบุกรุณาแจ�งความประสงค�นัดหมายรับพัสดุนอกเวลาทําการกับเจ�าหน�าท่ี
ฝ�ายจัดการฯ ทุกครั้ง  

 Co-owners and residents can collect your delivered items at the Juristic Office from 09.00 – 18.00 hrs. 

To receive your registered mail, packages, and parcel after the office hours, please inform the 

Management.  

 /  09.00  18.00 

 /  

5.  กรณีที่ท�านไม�ติดต�อรับพัสดุไปรษณีย�ภายใน 30 วัน ฝ�ายจัดการฯ ขอสงวนสิทธ์ิในการส�งคืนพัสดุของท�านกลับที่ทํา
การไปรษณีย� 

 If your item is not collected within 30 days after the delivery date, the item will be sent back to the post 

office.  

 /  30 
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หมายเหต:ุ 1.  ประกาศใช�เมื่อวันที่ 26 มิถุนายน 2566 / Announced on June 26, 2023 /  2023  6  26  

Remark: 2. ระเบียบการพักอาศัยนี้อาจเพòöมเติม หรéอเปล่ียนแปลงได�ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการ 

      นิติบุคคลอาคารชุดฯ เพõ่อประโยชน�ในการอยู�อาศัยร�วมกันของเจ�าของร�วมและบรæวารทุกคน  
    These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living benefits  
    of the Co-owners and the followers.  
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ระเบยีบนิตบิคุคลอาคารชดุ ดีคอนโด พนา 
 

ที ่015/2566 : เรéอ่งการใช�บรæการรถ Shuttle Bus  
Residential Rules of Dcondo Panaa Juristic Person Condominium 

No. 015/2023: Using of Shuttle Bus 

Dcondo Panaa  

 015/2023:   
 

 

1.  เป�ดบรæการให�บรæการทุกวัน รอบเช�าตั้งแต� 06.00 น –09.00 น. รอบการให�บรæการทุก ๆ ครè่งชั ่วโมง รอบกลางวัน 
11.00-13.00 น. รอบการให�บรæการทุก  ๆ 1 ชั ่วโมง รอบเย็น ตั้งแต�เวลา 16.00 น –17.00 น. (เวลาและรอบการ
ให�บรæการอาจมีการปรับเปลี่ยนตามความเหมาะสม)  

 Shuttle service is provided every day. The service will be provided every hour during the morning period 

from 07.00 – 10.00 hrs. and the evening period from 16.00 – 19.00 hrs. (The service frequency may be 

altered as deem appropriate.)  

 -  06:00  09:00 -  11:00  13 00 -  16:00 

 17 00   

2.  เส�นทางให�บรæการรถ Shuttle Bus รับ-ส�งจากโครงการดีคอนโด พนา ไปสถานีรถไฟฟ�า MRT บางขþนนนท� และ
โรงพยาบาลศิรéราช   

 Shuttle service from Dcondo Panaa Condominium to MRT Bang Khun Non station and Siriraj Hospital. 

  Dcondo Panaa  Bang Khun Non   

3. ขอสงวนสิทธิ์การใช�บรéการเฉพาะเจ�าของร�วม / ผู�พักอาศัยเท�านั้น 

 The shuttle service is for co-owners and residents only.  

   

4.  โปรดช�วยกันรักษาความสะอาดภายในห�องผู�โดยสาร  
 Please keep the shuttle bus clean.  

   

5.  งดสูบบุหร�่ในภายในห�องผู�โดยสาร  

 Do not smoke in the shuttle bus.  

   

6.  หากพบว�าพนักงานขับรถพ�ดจาไม�สุภาพ หรçอขับรถเร็ว โปรดแจ�งที่สํานักงานนิติบุคคลอาคารชุดฯ เบอรòโทรศัพทò 
062-521-0383  

 If the driver shows inappropriate behavior are impolite or driving too fast, please provide your feedback 
of the driver by calling 062-521-0383  

  062-521-0383  
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7.  โปรดดูแลความปลอดภัย และทรัพย�สินมีค�าของท�าน หากเกิดความเสียหาย ทางนิติบุคคลฯ จะไม�รับผิดชอบต�อความ 
เสียหายท่ีเกิดขè้น  

 Please take care of your personal belongings. The Juristic Person will not be liable for the damage or 

loss of your belongings.  

   

8.  ผู�ใช�บรæการต�องแสดงการ�ดกับพนักงานขับรถก�อนใช�บรæการทุกครั้ง  
 The coupon must be presented before using the shuttle service.  

   

9.  นิตบิุคคลอาคารชุดฯ ขอสงวนสิทธิ์การใช�งานสําหรบผู�ที่ไม�ปฏิบัติตามระเบียบการใช�รถ Shuttle Bus 

 The Juristic Person Condominium reserves the right not permit a person who is unable to follow these 

rules and regulations to use the shuttle service  

    

 
หมายเหต:ุ 1.  ประกาศใช�เมื่อวันที่ 26 มิถุนายน 2566 / Announced on June 26, 2023 /  2023  6  26  

Remark: 2. ระเบียบการพักอาศัยนี้อาจเพòöมเติม หรéอเปล่ียนแปลงได�ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการ 

      นิติบุคคลอาคารชุดฯ เพõ่อประโยชน�ในการอยู�อาศัยร�วมกันของเจ�าของร�วมและบรæวารทุกคน  
    These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living benefits  
    of the Co-owners and the followers.  
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ระเบยีบนิตบิคุคลอาคารชดุ ดีคอนโด พนา 
 

ที ่016/2566 : เรéอ่งระเบยีบอืน่ ๆ 
Residential Rules of Dcondo Panaa Juristic Person Condominium 

No. 016/2023: Other Regulations 

Dcondo Panaa  

 016/2023:   
 

 

1.  บัตรคีย�การ�ดใช�ผ�าน เข�า -ออก ในตัวอาคาร นิติบุคคลอาคารชุดฯ ให�กับท�านเจ�าของร�วม และ/หรéอบรæวาร เท�ากับสทิธิ์
ของบัตรคีย�การ�ด โดยจะได�สิทธิ์ ดังนี้ 

  ห�องขนาด สตูดิโอ  จํานวน   2   ใบ  
  ห�องขนาด 2 ห�องนอน จํานวน   3   ใบ   

 The building access keycards will be given to the co-owners by the Juristic Person, along with the Face 

Scanning registration as follows;  

  Studio type 2 keycards  

  2-Bedroom type  3 keycards  

   

Studio    2   

2    3   

2.  กรณีที่บัตรชํารุด / สูญหาย จะต�องขอบัตรใหม� โดยมีค�าธรรมเนียมออกบัตร (ใหม�) ใบละ 500.- บาท (ห�าห�อยบาทถ�วน) 
 In case of lost or damage keycard, a fee of 500 Baht will be charged to receive a new keycard.  

  500 /   

3.  ตู�รับจดหมาย (Mail Box) ฝ�ายจัดการฯ จะมอบกุญแจให�กับเจ�าของห�อง จํานวน 2 ดอก  

 Each co-owner will receive 2 Mail Box keys from the Management.  

  2   

4.  ไม�อนุญาตให�คนบรæการส�งอาหาร Delivery ขè้นส�งให�ท�านเจ�าของร�วม และ/หรéอผู�พักอาศัยบนห�องชุด ขอให�ท�านผู�พัก
อาศัยลงมารอรับด�านล�างในบรæเวณท่ีกําหนดไว�เท�านั้น  

 Delivery driver is not allowed to deliver on the residential floors. Residents must pick up foods – items at 

designed area only.  

  /   
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5.  ค�าบรæการไฟฟ�า โทรศัพท� และอินเตอร�เน็ตของห�องชุด ท�านเจ�าของร�วมสามารถชําระค�าใช�จ�ายได�โดยตรงกับหน�วยงาน
นั้น ๆ หรéอชําระโดยวæธีการอ่ืนใดตามตกลงกับผู�ให�บรæการท�านเจ�าของร�วม และ/หรéอบรæวาร  

 Co-owners can settle the telephone and internet bills directly with the service providers or other methods 

that were agreed by the service providers.  

 /

  

6.  สามารถชําระค�าใช�จ�ายสําหรับค�าสาธารณูปโภคต�าง ๆ (ค�าไฟฟ�า, ค�าอินเตอร�เน็ต ฯลฯ) ได�โดยตรงกับหน�วยงาน
ให�บรæการนั้นๆ หรéอฝากชําระค�าใช�จ�ายผ�านนิติบุคคลอาคารชุดฯ ได� โดยมีค�าบรæการใบแจ�งหนี้ละ 50.- บาท (ห�าสิบบาท
ถ�วน)  

 Utility bills (electricity bill and internet bills) can be paid with the service providers or with the Juristic 

Person. To settle the fee at the Juristic Person a fee of 50 Baht per bill will be charged. 

 /

  50 /   

7. ท�านเจ�าของร�วม และ/หรéอบรæวาร สามารถสมัครลงทะเบียนติดตั้งระบบ Home Service Application บนสมาร�ทโฟน 
(ด�วยการ รองรับระบบ IOS และ Android) เพõ่อช�วยให�ท�านรับทราบข�าวสาร ติดต�อสื่อสาร ตรวจสอบค�าใช�จ�าย ฯลฯ 
ของห�องชุดผ�านมือ ถือของท�าน  

 Co-owners and residents may use the Home Service Application on your smartphones (available for both 

IOS and Android) in order to receive the news, announcements, invoice notification, etc.  

  Home Service App.  IOS  Android 

   

8.  บรæการส�วนกลางท่ีนิติบุคคลอาคารชุดฯ จัดให�บรæการ สามารถกําหนดค�าบรæการ เงé่อนไขการให�บรæการ และยกเลิกการ
บรæการได� ทั้งนี ้โดยมติของคณะกรรมการนิติบุคคลอาคารชุดฯ  

 Service fees, terms and conditions, and the cancellation of common services provided by the Juristic 

Person may be altered by the resolution of the Juristic Person Board of Committee.  

 

   

9.  สํานักงานนิติบุคคลฯ เป�ดให�บรæการทุกวันจันทร� - วันศุกร� ตั้งแต�เวลา 09.00 – 18.00 น. วันเสาร� - วันอาทิตย� 08.00-

17.00 น. และมีช�างบรæการ 24 ชั่วโมง หมายเลขติดต�อ 062-521-0383 อีเมล 

jps_dcondo_panaa@smartservice.co.th 

 The Juristic Office is open daily from 09.00 –18.00 hrs. (Except on public holidays). Building technicians 
will operate 24 hours. To contact the Juristic Person, please call 062-521-0383 or send an email to 

jps_dcondo_panaa@smartservice.co.th 

  08.00  18.00  08.00  17.00 

  24   062-521-0383  PM-DC-PN@PLUS.CO.TH   
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หมายเหต:ุ 1.  ประกาศใช�เมื่อวันที่ 26 มิถุนายน 2566 / Announced on June 26, 2023 /  2023  6  26  

Remark: 2. ระเบียบการพักอาศัยนี้อาจเพòöมเติม หรéอเปล่ียนแปลงได�ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการ 
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    These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living benefits  
    of the Co-owners and the followers.  
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